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ANOTACE

Jadrem této prace jégklad¢clankuWorld War 1l: Eighth Air Force's 324th Bomb
Squadron Flew on the Pilsen Missiod Lowella L. Getze d®estiny. Nedilnou saiésti je
komentd k prekladu. Ten tvi étyti casti, a to pekladatelska analyza, ktera je vyitena
volné podle modelu Christiane Nord a zkouma vnitrotegtawrétextove faktory. Déle
typologie fekladatelskych probléim zabyvajici se problémy, které sé prekladu vyskytly,
a jejichfeSenimi. Teti¢ast tvdi popis posut vzniklych @i piekladu. Posledniast popisuje

zvolenou pekladatelskou metodu.

Kli¢ova slovapreklad, analyzaiekladu, pekladatelsky posun iekladatelsky

problém, metodaigkladu, druh& sitova valka, 8. letecka armada, 324. bombardovaci'pe

The core of this thesis is a Czech translatiorefarticleWorld War 1l: Eighth Air
Force's 324th Bomb Squadron Flew on the Pilsenibidsy Lowell L. Getz. An inseparable
part is constituted by a commentary on the traisgiaThe commentary has four parts,
namely a translation analysis using the model afsfiane Nord and analyzing the
intratextual and extratextual factors, further, titemslation problems typology describing
problems which emerged in the translation procass their solutions. The third part consists
in description of translation shifts. The last pdetils with the chosen translation method.

Key words:translation, translation analysis, translatioritstianslation problem,
translation method, World War II, Eighth Air For@&24th Bomb Squadron
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Vysvétlivky:

VT — vychozi text

CT — cilovy text
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1. UVOD

Pro swij bakald&sky preklad jsem zvolil&lanek od Lowella L. Getzé/orld War |l:
Eighth Air Force's 324th Bomb Squadron Flew onRilsen Missionktery vySel v roce 2003
v lednovém vydantasopisuAviation History Clanek grekladam cely, protoze ma rozsah
36 599 znak.

Text jsem si &asti vybrala také proto, Ze se zabyva bombardovaéistem na &sto
Plzai, takZze by jehoieklad mohl byt v praxiiinosny a poutavy préeskéctende zajimajici
se o valénou historii a letectvi druhé &ové valky.Clanek details popisuje piibéh naletu
provedeného 8. americkou leteckou armadou na sdwéaon valky, 25. dubna 1945, ktery
byl pro 8. leteckou armadu zaravposledni misi druhé stové valky. Autor zvlaSpeliveé
popisuje udalosti, jez se odehraly na palubachufét824. bombardovaci pe#ta objasuje
nekteré zajimavé okolnosti provazejici nalet. Bayje se vSak pouze samotnému naletu,
nybrz se na zatkuclanku kratce zabyva historickymi udalostmi a okahmai, které
k provedeni néletu vedly.

Tato prace jeélenéna do nasledujicickasti: vlastni feklad textu, pekladatelska
analyza, typologieiekladatelskych probléina jejichieSeni, typologieigkladatelskych
posurii a metoda fekladu. Pekladatelska analyza, zaloZzena na modelu Chrishiang, se
zametuje na rysy charakteristické pro text a slouzi jpkdklad k vytveeni gekladatelské
metody. Typologie fekladatelskych probléinpopisuje problémy spojené sepodem textu
v oblasti lexika, syntaxe, kulturnich neekvivaleaahyb a nejasnosti v textu. Typologie
posurii uvadi a vysetluje nezbytné ziny, ke kterym fi prekladu doslo. Metodarekladu

popisuje zvoleny fistup k gevodu textu.



2. VLASTNIi PREKLAD
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Druha svétova valka: 324. bombardovaci perd

8. letecké armady ut@i na Plzai

V pulce dubna 1945 se véalka v Eveogychle blizila ke konci. Sa#i bojovali na gednesti
Berlina a z velkéasti okupovali vychod Bimecka na sever a na jih odsta. Ze zapadures
stredni a jizni Nmecko rychle postupovaly americké a britské jednoiketi armada

Lt. Gen. George S. Pattona se blizikkekkoslovenskym hranicim. VSem bylo jasné, ze

koneny pad #meckého pozemniho vojska je jen otazkou dni.

Véalka ve vzduchu ovSem pokiavala s nezmenSenou silou. Bombardovaci mise s@gly
témet kazdy den, &koli jiz bylo t¢ZSi najit dilezité strategické cile.iBstozd uftwaffestale
meéla mnoho stihacich letotinz nichz ¥tSina byly proudové stilkiky Messerschmitt
Me-262, nedostavalo se ji paliva a zkuSenych jilaby mohla &inn¢ vzdorovat
spojeneckym bombardén. Spojenéti stiha&i sice ovladali nebe nad Evropownmecka
protivzdusna obrana vSak byla stale vraZaatinna. 8. americka letecka armada protdam
problém utit cile, které by byly natolik strategickyilézité, aby stalo za to riskovatidi/

nim zivoty letd.

Jednou z nemnoha vyznaggich pfiimyslovych tovaren, které v dubnu 1945 §astbyly
zni¢ené spojeneckym bombardovanim, byla jukk& zbrojovka Skoda.skoli byla dlouho
potencialnim strategickym cilem, nebyla nikdy bondba&ana, protoze se nachazela
uprosted ¢eského nista. Skodovka vyréda tanky, €7ké zbras a munici, oviematsina
tohoto vybaveni by se nejspis na frontu nedostaa,\aby mohla ovlivnit postup Spojénc
Zposatku tedy Skodovy zavody niegaistavovaly cil, ktery by stal za takové rizikogem u

spojeneckych velitélvstoupily do hry dalSi okolnosti.

Na jae 1945 z&alo byt ve vysSich politickych kruzich v Britaniispojenych statech jasné,
Ze Sovti si pripravuji padu pro co nejtsi politicky vliv na povalénou vychodni Evropu a
Némecko. Navic sefpdpokladalo, Ze Seéti na Uzemich, ktera okupuiji, vyklidi z tovaren
veskeré pouzitelné gaeni a odvezou ho damaby mohli po valce obnovit famysl
Sowtského svazu — a s nim také jeho vojenskou siligerin Skodovky by Sastaim

znemoznilo pivlastnit si jeji stroje. Zapadni Spojenci se keoimho domnivali, Ze
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demonstraci svych leteckych sil, fidglad v podok bombardovaci mise tak hluboko
v Evrops, by mohli So¥ty odradit od mySlenek na dalSi tazeni zagamthNemecka.

Ackoli poZzadavek bombardovani Pé&piiSel od Gen. Dwighta D. Eisenhowera z Vrchniho
velitelstvi spojeneckych expeédiich sil, na rozhodnuti, které nakonec vyustilminprozkaz
¢. 696, nEly nejspis velky vliv vyse zmimé politické faktoryRozkaz byl vyslan

z 8. americké letecké armady 24. dubna ve 23:28depisoval Gtok na Skodovy zavody.
Mise byla od z&atku komplikovana. V tovatnbylo zangstnano asi 40 000 maa zen —
predevsinteskych civilnich a totathnasazenychahiku, jejichz hromadné smrt by
poskodila povaknou dobrou uli mezi vychodni Evropou a Zapadnimi Spojenci. Eao
davodu byly 24. dubna do Plzwvyslany stihaky North American P-51 Mustang, aby tam
shodily letaky s varovanimt @klnici dalSi den do tovarny nechodi. TéZe noci &ail
varovani praieské diniky také BBC. Rano 25. dubna zegilo Spojenecké velitelstyires
BBC dalSi oznameni: ,Spojenecké bombardéry jsows g@rané sile. Jejich cilem je tovarna

Skoda. RInici ze Skodovky, jdte pry¢ a Zistaite mimo az do odpoledne.*

Polni rozkaz. 696 poslal osm skupin Boeiin@-17 z 1. letecké divize do PkrDeset
skupin bombardérConsolidated B-24 z 2. letecké divize dostaloikaatezntni uzly

v Salcburku, Bad Reichenhallu, Hallsteinu a Traginst Odpoledne 25. dubnaim takée
dewt skupin ,bé sedmnactek” ze 3. letecké divize sho@soby potravin nackolik
nizozemskych rst okupovanych Binci, ale tato mise byla pogdkvuli neptiznivému

pocasi zruSena.

V 1. leteckeé divizi vyslalo 40. bojové&ikllo svou 92. bombardovaci skupinu jako vedouci
skupinu divize, spolu s ni vyslalo také 305. skupivielitelem 1. divize byl Lt. Col. William
H. Nelson. OB zbyvajici bojova Kdla vyslala vSechnyitsvé skupiny - ze 41 ridla le€la
303., 379. a 384. skupina, ¥ido poslalo 398., 91. a 381. skupinu. 92. a 3R8pma kazda
poskytlactyti perug, ostatni skupiny vyslaly obvyklé perug.

Zatimco ostatni bombardovaci skupinydiiona tovarnu Skoda, 91. skupina, startujici ze
zékladny Bassingbourn,da za Ukol zautgt na letis€ u Plzre, na kterém spojenecké
prizkumné letouny zpozorovaly asi 108hmeckych letadel, detre Messerschmiit Me-262.
Ve formaci 91. skupiny léta 322. pertijako vedouci skupiny, 323. jako horni peeu324.
jako spodni peti Velitelem skupiny byl Lt. ColDonald H. Sheeler, letici jako druhy pilot
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osadky Capt. Rayolyna W. Schroedera. Prvnim pilotedouciho letadla 323. peguiyl
1st Lt. Leslie S. Thompson, Jr.

Osadky probudili na snidani ve 2:00egletova piprava zéala o hodinu pozgi. Letouny
vedouci a spodni perunhesly dvacet 250 libernich vicgalovych bomb, zatimco letouny
horni perut nesly Sest 500 libernich vicalovych bomb &tyti zapalné pumy M-17.
Zanerny bod 322. a 324. perubyl sted plzdiské ranveje, zatimco 323. pémeéla mifit na
zapadni hangar na jizni stigplochy. Osadky rly udélat vSechno, co bylo v jejich silach,
aby bomby dopadly na cilové Uzemi a vyhnuly sdrdivi oblastem v jeho blizkosti. Primarni
cil mél byt bombardovéan jedins pouZzitim vizualniho zagreni, vySka shozu stanovend pro

vedouci pertlbyla 22 000 stop, pro horni pér22 500 stop a pro spodni pg21 500 stop.

Sekundarnim cilem byl ndlet pomoci vizualniho &&mina Zeleznini uzelna vychod
Mnichova. Zamirny bod 322. vedouci perubyl sklad zboZi, 323. horni permitila na
hlavni stanica 324. spodni peftna most ges kolejis¢. Cil ¢islo ti bylo hlavni nadrazi

v Mnichow.

Jednotka przkumnych letoufi s volacim znakem ,Buckeye Black" sloZzena ze &#igek
P-51 ntla podat Col. Nelsonovi informace o mistnich gavostnich podminkach 45 minut
predtim, nez bombardovaci svaz dorazi k €ityii letouny s volacim znakem ,Small Leak
Blue” provadjici stteh ve vzduchu se #ly setkat s vedoucim rojem 91. skupiny v 9:55, 40
minut od primérniho cile. V tu dobudirbyt urcen cil atoku. Po ziskani této informacélan
Small Leak Blue doprovodit vedouci pérskupiny nad fislusny vychozi bod (zatek
bombardovaciho naletu), odkud by letourfglst ve vzduchu I8ty nap'ed, aby na cilovou

oblast shodily staniolové pasky na ruSeni radidloka

Osadky 324. peratbyly u svych letadel ve 4:30. Zatimco osadka 1sWilliama Steffense
provadtla predletovou kontrolu, Sgwilliam L. Swanson, radista, naladil BBC a posloaich
vzkaz pro dIniky ze Skodovky. Letadla nastartovala motory 155a vedouci letoun skupiny
vzlétl v 5:30. Vedouci letadlo 324. petutstLt. Williama J. Authe se vzneslo v 5:40. V 6:05
byla ve vzduchu vSechna letadla 324. perut

Ackoli kvili ptizemni mize a vysoké oldlaosti nad Vychodni Anglii nebylo witl piilis
daleko, pdasi nebylo negtSim problémem 91. skupiny, jejiz vedouci letoustaypal do
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vySky pro utvéeni formace 5 000 stop v 5:40. V 6:42, pouze o tipozdiji, neZ utoval

plan, byly vSechny letouny 91. skupiny ve formaoipaustily zdkladnu. Problémem vSak bylo,
Ze rekdo v 1. bojovém Kdle pouzival volaci znak vedouciho letounu 91 psky, cozZ branilo

v komunikaci. Navic 602. horni par@98. skupiny, ktera l&fa pfimo pred 91. skupinou,

mela pxiliS volnou formaci a @stavala pozadu, takze pro letouny z 91. skuping &ké
udrzovat formaci a spravny odstup. V 10:2&yi minuty pred dosazenim vychoziho bodu —
zaujala 1. divize vysku shozu 22 000 stop. Asiile@ stoupani 91. skupindgalehnala

382. skupina a odsunula ji na osmé, posledni migtterném svazu.

Mnoho radist z 91. skupiny poslouchalo BBC, aby si zpiésilouhy jednotvarny let. Asi
v 9:30, hodinu pedtim, nez bombardéry dorazily k cili, odvysilaB@znovu varovani

geskym @Inikam ze Skodovky.

Do té doby probihala mise norm&li©vSem kdyz se uderny svaidhpizil k cili, za¢aly se
véci komplikovat. Nejdiive se ztratila jednotka fwkumnych letouti a hlasila podminky nad
Prahou misto nad Plzni. Ri#snostni podminky nad Plzni byly horsi, coZz ovSesadiy
bombardéi zjistily, az kdyZ vedouci skupina dorazila k €ilv tu dobu bylo uzilis pozd
zmenit kurz na sekundarni cil. NaviegMci evident® slySeli varovani proeské diniky,
ktera vysilala BBC, a zalarmovali protiletadloviekte. Ti z&ali palit na uderny svaz
protiletadlovou palbou se &elnymi naboji uz asirt minuty pred cilem a skatili tésre po
odhozeni pumKdyZ prvni skupiny prolétaly nad cilem, byl flakr@en za ,mizerny a
negesny”. Nemecti steelci jeS& nengli spravnou palebnou vzdalenost.

Kvili husté obl@nosti bylo pro bombomeiky vedoucich peruti obtizné identifikovat
zanerné body. Bombomeik vedouci perit92. skupiny zarrny bod nevidl, proto udlala
peruw’ pravot@ivy obrat o 360 stupi a znovu proléia nad cilem a skrze protileteckou palbu.
Své naloze shodila napodruhé. Horni gaaké napoprvé newith swij zanerny bod a také

se musela vracet.i®tni i spodnpert’ se musely obrétit dvakrat, nez nagyrerny bod, a
sveé naloze shodily azigretim pfiletu nad cilem. Ve 305. skugizadny zeif vedoucich

bombomaetiki nezangiil napoprvé zarrny bod, ale cela skupina nakonec pumy shodila.

Skupiny 41. bojovéhoikdla mely podobné potize. Ani jedna zé peruti 303. skupiny
nenasla napoprve &vzamerny bod. Proto uglaly obrat o 360 stufii, urcily nahradni

zanerny bod a shodily bombyfpdruhém nalétnuti. Vedouci pe&r@79. skupiny se také
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musela vracet. Spodni a horni pevidély své zanirné body napoprvé a shodily nalaz p
prvnim piiletu, potom odletly z vyckavaciho prostoru pro navrat, aniz bykaly na
vedouci pertl Ta se pote, co dokeila druhé nalétnuti,fpojila k 91. skupig a letla zpatky

do Britanie s ni.

Zadny z bombometka 384. skupiny nelokalizoval z&my bod na prvni nalétnutifiP
druhém piilletu vedouci a spodni perghodily naloze, ale horni permusela odhodit pumy
az napateti. Posledni letouny 384. skupiny shodily naloZe\i6 — to byly nejspiS posledni
bomby, které 8. letecka armada shodila na Evrogalodci a spodni peikrouzily nad
Frankfurtem, dokud se k nim nigmojila i horni perti, a pak letly zpét na svou domovskou

zakladnu Grafton-Underwood.

V 1. bojovém kidle nemohl ani jeden z#yi vedoucich bomboméku peruti 398. skupiny
najit zangrny bod a vSichni museli nalétnout podruhé. Kdyk sédi priblizila posledni,

91. skupina, uvidly jeji osadky naprosty chaos. P& dokonce celé skupiny se vracely a
snazily se vréstnat zgt do proudu bombard&raby mohly znovu nalétnout na cil. DalSi
perut krouZzily kolem vykavacich prostdrsvych skupin &ekaly, az se k nimifpoji jejich
sesterské perét

Osadky 324. peratbyly swdky z‘iceni mnoha letadel: z 92. vedouci skuping69 pilota

Lt. Lewise B. Fischera, z jehoZ osadky bylo $sti zabito v boji; z 305. skuping. 300,

Lt. Gerald S. Hodges a jeho osadka; z 303. skupiAay7 pilotované LtWarrenem
Maugerem (i ¢lenové osadky zabiti v boji); z 384. skupiqyb01 pilotované Lt. Andrewem
G. Lovettem; z 398. skupiny 266 pilotované LtAllenem F. Fergusenem, Jr. (S&&ni
osadky zabito v boji) & 652 pilotované Lt. Paulem A. Covillem (jed&an osadky zabit v
boji). DalSi d¥ letadla z 379. skupinyé: 178 Lt. Jamese M. Blainata272 Lt. Roberta C.
Evanse - se Kili poSkozeni protiletadlovou palbou za letu srazidas letadla se idtila na
spojenecké uzemi. VSech devleni osadky na palubBlainova letadl&Seattle Sua zadni
strelec z Evansova letadldhe Thumpeeenieli. Dale rekolik letadel vypadlo z formace kir

poskozenym motdm nebo poZaru na paléb

Protiletadlova palba byla s kazdym nalétnutiiespejSi. Jakélenové osadek 324. peéut
pozckji vzpominali, kdyz se jejich petpriblizila k cili, byl flak jednim z nejfesrgjSich a
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nejsilngjSich, jaky kdy na misi zazili, a ta:gtné naleti na Berlin. KdyZ se bliZila nad cil,
letéla proto 324. petave velmi gsné formaci.

| pies velkou oblénost dokazal vedouci bomborigt322. perut v letadlec. 852

1st Lt. Stephen Lada vizud&zacilit zangrny bod a shodit pumy. Ostatni bombodneit
perug odhodili bombypoté, co zpozorovali dymovnici vedouciho letounuajii signal ke
shozu. Hned po odhozeni bomb b§l®&06,The Biggest Birdletici jako vedouci letadlo
¢tvrtého roje, zasazeno protiletadlovou palbou,&tafadila oba pravé motory a
turbodmychadlo jednoho z motonalevo a pet'ala lankorizeni smdrovky. Aby toho nebylo
malo, kdyz Staff Sgt. Francis N. Libby proved! stimmb, jedenéct z celkovych

dvaceti 250 libernich pum v letountistalo na z&sniku. S jedinym fungujicim motorem
slétl pilot 1st Lt. Robert Marlow s letadlem na zem, aby mohli znoviuoakt motor bez
turbodmychadlaAckoli osadka vyhodila veSkeré neupéra vybaveni, na které&ipla,
zatalo byt jasné, Ze letoun by&ma zakladnu Bassingbourn nedsleBomby odhodit
nemohli, protoze v té déhuz byli nad okupovanym spojeneckym uzemim. Mistmtje
zajistili, aby nevybouchly, a Marlow hledal nejidliznouzovou pistavaci plochu. Kon¢
pristal na travnaté draze asi 80 kilonietevers od Norimberku — jen aby zjistil, Ze mu
nefunguji brzdyThe Biggest Birdefitil travou, dostal smyk a nakonec se zastavilsele
Kdyz se¢lenové osadky dostali z letadldjjely v dZipu pozemni jednotky americké armady
afekli jim, a se v lese schovaji, aby nenarazili 8enacké civilisty. Brzy fijelo nakladni
auto a odvezlo celou Marlowovu osadku. Na Bassingbee vrétili o dny pozdji, a byl
tak posledni osadkou 91. skupiny, ktera se vratitase nad Evropou.

Letadlo 2nd Lt. Glennona J. Schon&a790,0h Happy Dayletici jako posledni letadlo
formace vedouci peréitbylo hned po odhozeni bomb zasazeno protiletadigalbou.
Poskozeni bylo minimalni, ale do pravého stehnégdsora 2nd Lt. Araha J. Wilkse se zaryla
strepina o piiméru asi ti centimetry. Letadl&. 596,Sweet Dishac. 308,Stinky byla ol

téZce zasazena, ale udrZela se ve formaci a begpe vratila na zakladnu.

Kdyz zbyvajici d¢ perut prolétaly nad cilem, ani jeden z vedoucich bomhiikie
nedokazal zacilit za#nny bod, a tak vedouci letadla neshodila bombyit¥diorni perut

1st Lt. Leslie S. Thompson, Jr. z letadl®30,Geraldine piikazal peruti, aby provedla dalsi
prilet. Fres radiostanice se strhlgava. 2nd Lt. Willis C. Schilly, pilot letadka 964, pozdii

vyprawl, Ze sitikal ,Jestli to nevysypemedetak znova uz tam neletim.” Na patub
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¢isla 540Ramblin’ RebelprokEhla polemika mezi 1st Lt. Lelandem C. Borgstromejaha
nespokojenym kopilotem F/O Quentinem E. Eathorradennakonec provedli dalSitpet.
Ostatni piloti a jejich osadky byli st&jmozcileni, nicmér vSichni Zistali ve formaci. Kuli
tomu, Ze zpatmi Usek 360 stumveého obratu, ktery museli &édt, byl blizko cile a
protiletadlové pale, mnohoclent osadek poziji ieklo, Ze si mysli, Ze neprovedli dva
pralety, ale ti.

Letadlo¢. 636,0uthouse Mouseteré bylo na své 139. misi a jako pilotalonlst Lt. EImera
»~Joe" Harveyho, dostaloipprvnim néletu zasah flakem, kteryragil motorcislo & a pretrhl
vSechna lank#&zeni vySkovky krors dvou. Osadka lanka provizarspojila a letadlo istalo
ve formaci a provedlo s 323. peruti druhylet nad cilem. Kdyz ale bomboni#, Staff Sgt.
Edward L. Loftus, stiskl tkéitko odhozu, bombyistaly na zagsniku. Po druhémipletu
muselaOuthouse Mousepustit formaci. Findct minut poté, co opustili cil, Loftus neéht
odhodil bomby (kdyZ nebyly shozenii paletu, ngly zistat v letounu). Harvey si vyzadal
stihaci eskortu agiSinu letu pes Nemecko pakOuthouse Mousdoprovazelo osm stibek
North American P-51 Mustang. Harvepsithouse Mouskezpeén¢ pristal na zakladh

Bassingbourn ve 14:28, adilpodiny pred zbytkem persit

Zadny dalsi letoun z 323. horni peraeutrgl vétsi poskozeni. Nicménsest letadel bylo

posSkozeno mimh

KdyZ se 324. perublizila k tovarg, mél uz zastupce vedouciho bombottika v letadle

¢. 884,1st Lt.Joseph G. Weinstock, cil v zarovasi, kdyZ uvicl, Ze vedouci letadlo bomby
neshodilo a Ze zavira deepumovnice, coz $dcilo o tom, Ze rusi odhoz. V té chvili vybuchl
vedle gidé Weinstockova letadlastbstrelecky granat, ktery wadil motorcislo dw, a
Wienstockovi se do ramene zaryla spousta kovovimmkii. Weinstock byl odmrgh nazad

a zmé&kl pri tom tlatitko odhozu. KdyZ ostatni bombordiei uvidéli signal leteckou
dymovnici zastupce vedouciho letadla, vSichni kitmombomaetika v letountt. 623 pilota
1st Lt. Johna Nichola odhodili bomby. Nichelbombomaetik, Tech. SgtJoseph J. Zupko, si
uvédomil, Ze vedouci letoun petuteodhodil, a také odhoz neprovedl.

Kdyz vedouci letadlo spodni petut Kletteho¢. 588,Wild Hares— prolétalo nad cilem, jeho
bombomaetik, 1st Lt. Robert E. Finch, oznamil, Ze nevidi 2é&my bod. Lt. Collmmanuel

.Manny" Klette, velici distojnik 324. perw jenz letl jako jeji velitel,iekl pilotu letadla
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¢. 588, 1st Lt. Williamu Authovi: ,No, tak se vratéyf a z&al zavirat dvie pumovnice. Auth
se potom zé&al s letounem obracet a Klette zahajil radiovou knikaci a n&dil ostatnim

pilotim, aby s nim znovu nalétli na cil.

Pres radiostanice se strhl povyk, jak se piloéilgikovali, aby Klettemuekli, ze uz bomby
shodili. Nekdo murekl: ,Jestli se tam vracite, jste v tom sami.” Bigt piloti Kiceli jeden

pies druhého, neni jasné, degre Klette slySel, vratil se vSak do éteaundidil pilotim, aby
byli zticha. Potom dodal: ,Proletime to znovu. Ndbw tom diskutovat. Je to rozkaz.* Zadny
z pilota na to nic niekl, ale poté, co se obratili asi o 180 siiypse letadla, ktera stéle dkt

ve vysce shozu, rozptylila.

Kdyz letadlocislo dw ve vedoucim roji, Nicholove. 623, prolétalo nad cilem, dostalo zasah
flakem, ktery vyadil motor¢islo jedna a strhlast kapotaze mototislo dw, jenz brzy poté
vyhasl. Nichol se snaZil vratit s Klettem nad atkoli se jeho letadlo nedokazalo udrzet ve
vySce formace. Kdyz jeho druhému pilotovi, 1stllawrenci E. Gaddisovi, doslo, co Nichol
dela, zajeel pres intercom, Zeipbira veleni letadla a Ze skrz flak uz znovu ndpolake
poprosil, aby 8kdo @iSel a dostal Nichola z pilotniho sedadla. Jetlen osadky, ktery

s Gaddisem souhlasil, popadl klikwysouvani podvozku a Sel do kokpitu, zatimcotostaa
Nichola Kiceli pres intercom, aby 360 stipvy obrat ukogil. V té doke letli ve vySce

18 000 stop, zrme nize nez zbytek perutNichol si konén¢ uvédomil, jaka hloupost by
byla znovu prolétat nad cilem sam a v tak nizkéviehladii, naklonil se s letounem kolem
letiSt a shodil bomby v 10:47 pobliz cile.

Dokonce i bez bomb ztracela ,bé sedmnéactka” nadalku, a tak osadka vyhazela
neupeviné vybaveni. $eélec k¥isni wze, Staff Sgt. Delbert J. Augsburger, dokonce palzad
o povoleni odhoditiigni Wz, ale Nichokekl ne.Cislo 623 se konmé ustalilo ve vy3ce asi

7 200 stop a Tech. Sgt. Carl Greco, zastupujicigagor, vytyil kurz zpst na Bassingbourn o
néco severnji nez byla @ivodre naplanovana letova trasa. Osadka vypalitdlise a

pozadala o eskortufiBalo se k nim #kolik Mustang: P-51, ale ani s vysunutymi klapkami a
koly nedokéazaly stiltky zpomalit natolik, aby mohly &slem 623 #stat. Nicholova osadka

se musela na zakladnu dostat sama.

V cisle 000Extra Specialleticim nalevo na pozi¢islo ti ve vedoucim roji, byla situace o

néco klidngjSi. Bombomaetik, Sgt. D. Stocktorkekl pilotovi, 1st Lt. Edgaru M. Moyerovi,
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270 aby Klettemu oznamil, Ze uz bomby shodili na sighahovnici zstupce vedouciho letadla,
Klette ale stale trval na tom, abyatet provedli je&t jednou. Tou dobou siRolik pilota
véetne Moyera myslelo, Ze slySi, jakkdo pres radiostanidiika, Ze kazdy, kdo odhodil
bomby, se mize @idat k jiné skupit a le€t zpet na zakladnu. Z tohoigodu opustil Moyer
formaci a zanfil k letadlim 305. skupiny, kter4 se pobliZ shroriieZala k navratu. Protoze

275 Némci byli znami tim, Ze se infiltrovali do formaciukaristénych ,bé sedmnéctkach®,
n¢jakou dobu trvalo, nez 305. skupina dovolila leteetktra Speciapripojit se. Kdyz skupina
priletéla nad Anglii, Moyer se odpojil a pokiaval na zakladnu Bassingbourn, kdestal asi
45 minut ged zbytkem své pert

280 Vedouci letadlo druhého roj&, 884 pilota 1st Lt. Williama E. Gladitsche, bylasazeno
protiletadlovou palbou, ktera ¥gdila motorygislo jedna a d¥ a poté vypadlo z formace.
Cislo 884 kleslo asi na 10 000 stop, kdyZ vtom m&isip jedna znovu naskib. Gladitsch
piikdzal osadce vyhazet veSkeré vybavetéint kulometi raze 12,7 mm a radiostanic, diky
¢emuz byl schopen udrzet vySku. Vstoupil do étedostal od Kletteho povoleni vratit se do

285 Anglie, kam letl o néco niZze a pozadu za 91. skupinou.

KdyzZ letadlo 2nd Lt. Armanda P. CrosyChippewa-The Milwaukee Roadprolétalo nad
cilem, bylo zmitano silnou protiletadlovou palb&terou stelec isni wze Sgt. James H.
Wyant oznail za nejhorsi flak, jaky kdy zazil. Dva ulomky petly ptidi, rozbily plexisklo a
290 prorazily diry v trupu a naildlech. V @ekavéani nejhorsiho natibWyant kisni wz tak, aby
z ni mohl odejit, a vylezl nahoru do trupu, aby blytko padaku. Letadlu se algjakym
zpusobem poddo prolett bez vazného poskozeni, a tak se Wyant vratilidmbwze
vyhlizet mecké stih&ky. Crosa nejprve lél s Klettem zgt nad cil, ale nakonec spolu
s dalSimi Sesti nebo sedmi letadly opustil formaci.
295
Kdyz se letadl@. 061 pilota 1st Lt. Johna L. Hatfield@eneral Ike blizZilo k cili, vidéla jeho
osadka padat k zemékolik letouni. Sgt. Emil A. Kubiak v BiSni wWZi se snazil hlasit polohu
délostreleckych Srapnél General Ikese bez ¥tSiho poSkozeni dostal k cili a Sgt. Vernon E.
Thomas stiskl uvalova: pum na signal zastupce vedouciho letadla. Veateghvili sepnul
300 palubnitechnik Sgt. Victor Maguire, Jtgpina& pro hromadny odhoz bomb a Hatfield zatahl
za uvohova pum v kokpitu.Tésre pote, co byly bomby shozeny, zasahl flakigve
pumovnice, které se ki tomu nezavely. Zadni stelec, Sgt. Alfred G. Miller, si zapoijil

mobilni kyslikovou nadrz a Sel pomoci Maguirovi Badvere klikou, zatimco radista Sgt.
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Vincent W. Karas Sel do zad¥asti letadla a obsluhoval zadni kulomety. Kdyz wefel
zavely, uvdomila si osadka, Zze v pumovniciifid_etadlo se zslo plnit kodem, coz jest
vystupovalo chaos zagEinény vybuchy flaku. Maguire odpojil kabely, zatimcallgr ohen

uhasil.

Hatfield provedkast obratu s Klettem, ale nakonéibpzné ve stejné chvili jako ostatni

z perut opustil formaci. Asi kilometr ap jizné od cile udlal General Ikeuvnitt ostatnich
letadel ostry 360 stujovy obrat a sam se vydal na cestu do@hvili poté, co opustili cil,
nahlasil kkdo z osadky bliZici se nigelska letadla, ale ukazalo se, Ze to jsou Musgtang
KdyZ se ocitli nad tzemim okupovanym Spojentigao se k nim #&kolik dalSich letadel

s motory s vrtuli v praporové poloze a sgatepokraovali v cest na zakladnu

Bassingbourn.

Vedouci letadloietiho rojeg. 959 pilota 2nd Lt. WoolardaRhapsody in Red shodilo
naloz v 10:37 na signal zastupce vedouciho letagla,vSak velmi tvrd zasazeno flakem.
Jeden z motdrbyl vyfazen a dalSi pracoval jen na potmvivykon. Stepina

z cklostieleckého granatu se zaryla ze pilotni sedadlaadig hydraulicky systém. Letadlo

bylo nuceno opustit formaci a vrétit se samo.

Bombardér FO Louise Schafta880 také v 10:37 shodil naloz se zastupcem véddouc
letadla perut, piicemz utrgl pouze gkolik lehkych zasailnflakem. Schaft se obratil o 180
stupid, ale pak se rozhodl opustit formactidal se k gkolika ,bé sedmnactkam®”, které stéle

letély v piikdzané vysSce, a bez problémse vratil na Bassingbourn.

Letadlo 1st Lt. Williama P. Steffensg,772,Sweet Fredaletici po levoboku Woolardova
letounu, odhodilo bomby v 10:37 se zastupcem vetiodetadla a protiletadlovou palbou
bylo zasazeno jen mignSteffens provedl s Klettem prwast obratu aiies intercom
tlumacil osadce, co Klettéika. Osadka z@la na Steffenserket, @ se nad cil nevraci.
Steffens tedy po nedokéeném obratu senem k cili také opustil formaci aipojil se

k dalSim letadlm 324. perut, ktera mfila na zékladnu.

V cisle 153 proved| Staff Sgt. Samuel S. Castigliotieozeni pum spolu se zastupcem
vedouciho letadla v 10:37, ale debbomb Zistalo na zassniku. Kdyz ,bé sedmnactka*

pielétala nad cilem, vybuchl na jeji pravé strgranat, ktery vkadil motorcislo i a prorazil
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neékolik dér do @ridé a Kidla, jehoz nosnik mélentgrazil. Flak prolétl BSni wZzi, taktak
minul Sgt. Johna F. Ungera a poskodild’z®ilot ¢isla 153, 1st Lt. George S. McEwen,
nastavil vrtuli motorwislo # do praporové polohy a poil® se mu udrzet vySku. McEwen
se [ipojil ke Klettemu v jeho obratu zpatky nad cile alez osadka siida z&it panikdit,
opustil formaciClenové osadky zajistili neodhozené pumy a letounaseakladnu vratil

S nimi.

Letadlo¢. 844 2nd Lt. Earla C. Patedankee Galdostalo spoustu menSich zasflakem,
ale nebylo vazji poSkozeno. Staff Sgt. George D. Kelly shodil Honv 10:37. Pate, letici
po McEweno¥ pravé stra# provedl s Klettem polovinu obratu, ale nakoneastip formaci,
jes€ nez si jeho osadka vsimla, Ze Klettéidéh dalSi nalet na cil. Na cestu&ma zakladnu
se Pateiidal k prvnimu letadlu 324. perytkteré spatl, takze zbytek cesty uz McEwn

letoun nezahlédl.

V letadle¢. 936 2nd Lt. Raymonda W. Darlinga, kter&lejako posledni letadlo formace,
byla situace mnohem heétitjSi. Fi praletu nad cilem bylo letadlo flakem zasazeno jen
nepatrg, bomby shodilo v 10:38 a osadka si oddechla, kadyitilo vpravo k vytkdvacimu
prostoru pro navrat. Pilot potégpnul radiostanici na intercom, takZze osadka shy&é&tteho
rozkaz. Potom Darling radiostanici vypnul a neatsidku hlasovat. Zadnirskec, Staff Sqt.
Wayne E. Kerr, fes intercontekl: ,Porwiku, jsem Zenatej a mam malyho kluka. Znova uz
skrz to nepoletim. Jestli se tam vracite, tak v§Bkces paddkem.” Darling oséddce oznamil:
»Zhova uz tam nepoletime,” a naklonil letoun prudograva. Osadka bylagstim bez sebe.
K ¢islu 936 se fidalo rekolik letadel a spokn¢ vytvorily novou formaci 91. skupiny mitci

na zakladnu.

KdyZ letadla 324. peratopustila formaci, ozval segs intercom zadniigtiec vedouciho
letadla, Staff Sgt. Charles L. Coon, a oznamil t€leiu, Zelislo 588 je samo. Klettiekl:

»Zajistime bomby a poletime dant Po celou cestu zp na Bassingbourn byl Klette zticha.

Fotografie dopadu pum 323. horni péraykazaly dobré vysledky. Kii husté oblanosti
v3ak bylo nejasné, jakou Skoduispbily vedouci a nizka patuPozdji se zjistilo, Zze bylo
zni¢eno 70 procent tovarny Skoda. Bylo zabito jen d&siki, ale bomby dopadly také na
sousedni obytnou oblast, kde zabily 67 lidi &iiynB35 domi. Déale bylo zabito 17

némeckych protiletadlovych istlca.
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Poté, co se 91. skupina shromazseaa/ykavacim prostormapravo od cile, uthla 322.
vedouci pertlvelky ovalny obrat ve snaze umoznit 323. hornupgaby provedla druhy
nalet a vratila se do formace. Jizni oblouk ovalusedil s mistem wkavaciho prostoru,
ktery se nachazel blizko Wirzburgu. Letadla bytdaké letové hladi® 324. perd stéle

letéla ve vySce shozu, a cela formace 91. skupiny pHlavebrat spolu s vedouci peruti. 323.
peru’ se ale od cile vratilarhs pozc, aby zaujala své misto, adket proto pozadu za

skupinou.

Ackoli Sest z dvanacti letourB24. perut utrpilo vazné poskozeni, vdechny kréahvou
pristaly na zaklad®Bassingbourn bez problémKdyz Woolardovo letadl®hapsody in Red
piele€lo anglické pokezi, nefungoval mu jeden motor a dalSi pracovakpama polowini
vykon. Navic byl vyazen hydraulicky systém, elektricky systpodvozku nefungoval, a kola
musela byt vysunuta ¢ai klikou. Woolard kontaktovalips radiostanici Kletteho a Zzadal
povoleni k pistani na delSi ranveji v Alconbury. Klette mu odpdgl, Ze gistane bd’ na
Bassingbourn, ,anebaibec”. Tak bylo rozhodnutofistat na Bassingbourn. Bez brzd sjela
Rhapsody in Red ranveje ditila se vpravo fes travnik ke své stojance a jak sig@m
ota’ela dokola, vrazilaitdlem do stanu pozemniho personalu. Nakonec s#idetteré
utrpelo jen minimalni Skodu, zastavilo. Velitel pozemmipersonalu, Staff Sgiohn A.
Mabray, se ¢ividné strachoval vice o ,svoje letadlo” nez o osadkapméré Woolardovi se
piistani s porouchanou ,bé sedmnéactkou” povedlo. Bylaosledni mise, které se on nebo
jeho letadlo zdastnili.

Nichol mgl tak malo paliva, Ze mu zbyvaas pouze naifmé gFistani po ¥tru, ale i gesto se
mu podailo dostat porouchany letoun bezpé na ranvej. Kdyz jeho osadka vystoupila

z letadla, dostal Nichol rozkaz okan&zste hlasit ndidici vézi. Predpokladal, Ze mu bude
udélena pochvala za to, Ze za danych podminek zvigthpi tak dote. Misto toho dostal

kart& za gistani po ¥tru.

Chvili po podani hlaSeni ogiéhu mise se osadky 324. perwtatily na ubikace. Poté dostali
vSichni prvni piloti rozkaz hlasit se ve sluzebrismosti perut. Tam se deset z jedenacti
pilota setkalo s dopalenym Klettem, ktery nakiicel, Ze jsou vSichni ,patdany Smejdi“, a
prohlasil, ze valka by byla uz davno prohrana, kdyledli oni.Rekl, Ze ho nezajima, jestli

shodili néloze —fikazal jim, aby s nim nalétli na cil j€ednou. Klette pilaim sdlil, Ze pt
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Z nich, ktéi podle ®j nesou nejutSi odpo¥dnost za rozpu&hi formace, postaviipd
valetny soud a Ze vS8em prvnim pilot, kteri opustili formaci, pidava ke kvét 35 misi
dalSich gt misi navic. Nikomu nedal moznost cokoli vydit. Klette Sel také po zastupci
vedouciho bombomé&ka. Restoze si Weinstock Kletteho jako bojového veliigdéil, byly

mezi nimi osobni neshody od té doby, co Weinstd@epk peruti.

Piloti byli zdrceni, gkteti z nich si byli jisti, Ze mise navic jsou rozsudkemrti. Nekterym
chykely k dokorteni vojenské sluzby jen dva nebiovizlety. Kdyz Klette odeSel, snazil se
Auth, pilot vedouciho letadla, ostatni uklidnit: eNojte se. Do konce valky uz zadnych
dalSich gt misi nebude.” Také jimekl, Ze Klette jim kvotu navysit neiie - vysSsi velitelstvi

by to neschvalilo.

Ukazalo se, ze Auth &hpravdu. Plzé byla posledni misi, kterou 8. leteckd armada kdy
letéla. Zadny z postily, kterymi Klette hrozil, nebyl nikdy vykonan a cedaleZitost se
zametla pod koberec. Pouze u 1st Lt. Moyera namf@da zprava o fibé¢hu akce, Ze se
nevratil ,podle instrukci“. Kolonka, do které se&lmvyplnit, zda se letadlo vratilo ,podle
instrukci“, byla v dotaznicich ostatnich letdyponechana prazdna. Zaznamy abghu mise
naznauji, Zze Kletteho vedouci letadlo shodilo naloz v3B) tedy prakticky ve stejnou dobu
jako zbytek perut

HI&Seni 2nd Lt. Edwarda J. Drakea, ktery se jakenez piloti 401. perut G¢astnil mise z 25.
dubna, trochu objasnilo, co se viasstalo.Drake spravéuvedl, Ze v 11:00, 44 minut poté,
co odhodila bomby, byla 324. périrozptylena v protiletecké path V 11:15 nenl

v dohledu ani 324. spodni pérani 323. horni petu Ve 12:00 zaznamenal pouze to, Ze
formace 324. pertte ,trochu volna“ a jeji druhy roj ,letifliS mimo, nejspis kidi
poSkozeni z boje“. Ve 12:30 uvedl, Ze pestale leti ,volr®, piicemZ pravé Kdlo druhého
roje leti ,@iliS mimo a pozadu“. Ve 13:00 tdruhy roj stale ,piliS pozadu“. Ve 13:30 byla
formace 324. pertt,nepiiliS dobra“ a druhy aréti roj legly ,pfilis mimo®. Ve 14:00 byly
vSechny roje kromvedouciho ,mimo formaci“. Ve 14:30 byl druhy rggjlis mimo*“ a

¢tvrty roj ,velmi rozvolreny“. Za formaci, kterou tvidly na této misi, dal Drake ze v3edh t
peruti nejnizsi hodnoceni pka824. perulti.

Drake, jenz ve svych zaznamech neidentifikoval ¢dlilra letadla, byl zcela pochopit€ln

zmaten. Pouze osm letadel ve formaci 324. péetitio v predepsané vysceiilletouny,
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¢. 884, 623 a 959, se vratily na zdkladnu samy meipwo formaci. Krond toho se&sislo 000
na zpateéni cestu pidalo ke 305. skupih Navic je mozné, ze s letadly 324. pedetila také

letadla z vedouci peruB79. skupiny, coz situaci ndghlednosti nejidalo.

Clenové osadek, které secastnily plzeiské mise, na ni vzpominaji jako na jeden
se tolik peruti vracelo nad cil (pe¢uirovedly 52 samostatnychigbeti nad cilem), byla

némecka protiletadlova palba s postup&msu stale nebezg|si.

VSechny osadky 324. peéypostupovaly fi praletu nad cilem spra¥nVedouci

bombometik nenaSel zagmny bod a dal ostatnim letoium perug nalezity signal, aby
neshazovaly bomby a zahajily 360 stapy obrat. Zastupce vedouciho bombatiiet se
domnival, Ze identifikoval za#gnny bod perut, a victl, Ze vedouci letadlofejme rusi utok

v tom samém okamziku, kdy byl jeho letoun zasalaem. Jeho pinani — shozeni bomb a
signalni letecké dymovnice — bylo standardnim afgeérna postupem, coz mu pekolika
letech piznal i Klette. OvSem k#i vSemu tomu chaosu a protiletadlové gadle ostatni
bombomeatici koncentrovali na to, aby si vSimli signalu m@hoz pum. KdyZ se signélni
leteck& dymovnicebjevila, okamzi shodili bomby — pesre tak, jak n&li za ukol.

Udalosti, které nasledovaly po naletu, jsowtonsporijsi. M¢l Klette naidit 360 stupovy
obrat zgt nad cil? S vyhodou odstupu vice jak 50 let jalagatlat o Kletteho jednani
unahlené zaxry. Pivodni rozkaz provést druhy nalet byl spravny — wmiddetadlo neshodilo
naloz a Klette se mohl jen domnivat, Ze ostatnilipotaké neodhodili. ¥tSina ostatnich
peruti uderného svazu se téz vracela nad cil. Al&iette v obratu pokréovat poté, co se
dozwdél, Ze ostatni letouny peruhaloze shodily? Vzhledem k tomu, Ze vSichni pikbiteli
pies radiostanici naraz, je celkem prgpodobné, Ze Klette nerozémPozdji opravduiekl,
Ze nevdél, Ze ostatni pumy shodili.

Me¢li piloti opustit formaci? VSechna letadla kréNicholova spinila svou misi. Stalo
hazardovani se zZivoty 98 muz peruk za to, aby byly na cil shozeny dalSi 4 tuny? Whla
zentelo v ostatnich sedmi skupinach 26 rinuiloti reagovali vzhledem k okolnostem

priméiens.

-23 -



Tresty, kterymi Klette hrozil pilégim za poruseni formace, byly pochopitelné. Jako eg'so
uznavany velitel peratletél Klette vice bombardovacich misi nez kterykolyjipilot 8.

475 letecké armady. Bylo naprostéinpzené, ze povazoval jednani pilaa zpochybéni sveho
veleni. Zistava vSak nejasné, kolik z jeho tirady bylo popzeefekt a co ckt opravdu
dotahnout do konce. Fakt, Ze byl cely dlouhy IBiz¢ zticha, nas§dcuje tomu, Ze $tSina
jeho vystupu mohl byt prasizpisob, jak ventilovat frustraci.

480 Nakonec vSakistava vSechen chaos pis&é mise pouze nezaznamenanou poznamkou pod
¢arou v historii 91. bombardovaci skupiny. Nic sastté nestalo. VSichni muzi se vratili.
Zadnéa z pohizek nebyla vykonéna a Klette o incidentu uZ nikdgntuvil. Zmatené udalosti
mise se brzy staly pouhymi vzpominkatteni osadek, o kterych se diskutuje az s odstupem
n¢kolika desetileti fi nocnich pitkach na setkanich 91. bombardovaci skuptogivny

485 piibéh o tom, jak valka skatila pro 324. perty by vSak ndl byt uchovan a jeféba, aby

nezmizel spolu s aktéry.
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3. PREKLADATELSKA ANALYZA ORIGINALU
3.1. Vnétextoveé faktory

3.1.1. Autor

Text napsal Lowell L. Getz (* 1931), americky bigJe@meritni profesor na University
of lllinois at Urbana-Champaigne. Péme zarazejici fakt, Ze autorem textu o
bombardovacim naletu za 2 ¢gweé valky, je vysokoskolsky profesor biologie, vtuje
jeho pisobeni v U. S. Army Security Agency v letech 198534, kde dosahl hodnosti
nadpordik (First Lieutenant), a v Army Reserve Medical Seev@orps v letech 1955-1991,
kde dosahl hodnosti plukovnik (Colonel). Getz pkilgk powtSinou gfirodowdné stat, je ale
také autorem dkolika ¢lanki zabyvajicich se préveteckymi Utoky za 2. stoveé valky,

zvlase se zajima o 91. bombardovaci skupinu 8. amerfetké armady.

3.1.2. Médium, mistogas

Text byl publikovan Wasopise Aviation History, coz je americky magaktery
vychéazi jednou za dvadsice a zabyva se historii 1éta@lanek vysel v lednu 2003.ikzita
je ovdem skutmost, Ze je zkracenou podobou textu z roku 199%zsem , The Last Mission
of the 91st. Pandemonium Over Pilsen: The Forgdtieal Mission®. Rivodni¢lanek je asi o
deset normostran delSi, z tohiovddu je jeho zkracena verzedals pokud zkratkovita a text
je kvili tomu na gkterych mistech nedostéte koherentni. Timto problémem se v analyze
budu podrob#i zabyvat v¢asti o obsahu a vysta¥/lextu, v kapitolce 3.2.1.

Nepoddilo se mi zjistit, zda bytlanek kracen red&ke, ¢i zda ho upravoval sam

Getz, otazka autorstvi je tedy gtind sporna.

3.1.3. Adresét, intence, funkce

Adresatem j&tend casopisu Aviation History, tedlovek, ktery se zajima o letadla a
leteckou historii a dale se v tomto oboru vyzna. Diky tomu nemusi b§tawnku vSechno
vyswtlovano a popisovano a lze uzivakterych termii z aviatiky.

Pro swj preklad jsem si jakoifjemce stanovil&end&e obdobnéhdeskéhatasopisu,
jako je nap. casopis Letectvi, Revi apod. Také ¢ tedy predpokladam nadpmérnou
znalost v oboru letectvi.

Clanek je popularmnauwny, prevliadajicim zamrem autora je informovat, hlavni
funkci je tedy funkce informativni. &Sinaclanku je objektivnim zobrazenim skatesti, ke

konci textu ale Getz celou popsanou skntst vyhodnocuje a posuzuje, hapAll the 324th
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crews acted correctly as they went over the tatg@tT 394) V tétocasti se také obraci na
¢tende a pokladdecnické otazky, na které v z&p odpovi, nap: ,Should the pilots have
broken formation?“(VT 412) V textu lze tedy pozorovat i znamky fuekfaticke.

DalSi funkci jettend&e zabavit, tedy funkce apelova.

3.2. Vnitrotextové faktory

3.2.1. Téma, obsah, vystavba textu

Tématentlanku je bombardovaci nalet na Rizgovedeny 8. americkou leteckou
armadou 25. dubna 1945. Jedna se o velice depains$ ptibchu akce.

V Gvodu se text kratce zabyva véleu situaci té doby a udavawbdy, kuili kterym
byla Plzéi na aplném konci valky bombardovana. Pa&chazi k informacim o tom, které
bojové utvary byly na tuto misi vyslany.

Jednoznéné nejdelSicast textu sednuje popidm udalosti, které seily na paluls
letadel. Text je v tomto ohledu opravdu velice detacoz @i piekladu zfisobilo ukité
problémy s hledanim termira redlii v paralelnfeské literatie. Takto do hloubky se
pribéhem néletu nezabyval Zaddgsky text, ktery jsem naSla.

Poté Getz popisuje udalosti nasledujici fistani z@t na zakladdé. Na konci popsané
udalosti zhodnocuje a shrnuje.

Text je¢lenén pouze do odstavgcneni v #m pouZzito Zadné jin&leneni. V ¢asti, kterd
popisuje dni na palubach jednotlivych letadel, byva jedertabsc ¥novan jednomu letadlu.

Na konci je text odilen ¢arou, pod kterou je napsandhjs article was written by
Lowell L. Getz and originally published in the Jamu 2003 issue of Aviation HistorgV T
431). Tuto ¥tu jsem do pekladu nezahrnula z tohdbdu, Zecesky eklad¢lanku
v ¢asopise Aviation History publikovan nebyl a prot@zminal ¢clanku je ocitovan v seznamu
pouzité literatury.

Jak jsem se jiz zminila v kapitolce 3.1.2., fekpadany text zkracenou verzi starsSiho
textu. To oldas fisobi problémy s koherenci, protoze ze zkracenétio byly na rekterych
mistech vyazeny pasaze, které by byloikvdobrému porozumni lepSi ponechat. Pro lepSi
piedstavu uvadim pro srovnaféist textu ze zkracené verze a stejédst textu z verze

puvodni: ,As 1st Lt. John L. Hatfield's plane, No. 061, Gahtke, approached the target, her crew saw

several planes going dow8ergeant Emil A. Kubiak, in the ball turret, trietb call out the flak bursts.
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General Ike made it to the target without major dge, and Sergeant Vernon E. Thomas triggered thebbo

release on the deputy lead's smoke strean{®T 263)

»As Lt. Hatfield’s plane, No. 061 (“General Ike'flying in the No. 3 position in the Second Elemertame up

on the targetthe crew saw clouds of flaknd planes going dowsgt. Emil A. Kubiak in the ball turret tried to

call out the flak bursts, but they were all overeiplace, too many to take evasive actid®eneral Ike” made

it to the target without major damagdGetz 1997)

Protoze ale fgkladam zkracenou verzi textu, ne tekvqdni, a neréla jsem v umyslu
vytvorit parafrazi, ¥étSinu €chto kontextovych zkratek nijak nevyshuji, protoze pevazri
nebrani zasadnim @gobem v porozugmi. DelSi text jsem pouzila pouze k tomu, abych si

doplnila informace ke zkracené verzi pro své viagpsi pochopeniipkladaného textu.

3.2.2. Presupozice

Jak jsem jiz uvedla, je najlbZitejSi presupozici dobra znalost v oblasti letectvi,
obzvlast potom bombardovani. Dale je pro pochopeni textalem jeho zabyu dobré mit
zakladni znalosti 0 2. stové valce, které myslim nebudouwiprné vzd&lanémuctendi
chybst.

Co se tye rozdilnych presupozic americkehdeskéhaitende, ty se mohou objevit
ve znalostech o americké arndadjejich bojovych Utvarech¢lkoli, jak jsem se feswdcila
na webovych serverechiipnivci letectvi, ¥tSinou jsou o této problematice informovani
velice dolse. Po Uvaze jsem se rozhodtgppdné rozdily ve znalostech nijak nekompenzovat,
protoze detailni informovanost o arn¢ateni pro pochoperianku poteba, neni tedy nutné
text zatZovat vys¥tlivkami.

Daéle se v textu objevuji americké miry a vahyo@ vice wasti Typologie
piekladatelskych probléim

3.2.3. Syntax, lexikum

Syntax textu je jednoduchd a spisovnaulkiomu, Ze text je zagiten hlavié na
podavani informaci a jegvazrié popisny, je v 8m hodré vsuvek, které navysSuji inforrai
hustotu ¥ty. Jako piklad uvadim: first Lieutenant William P. Steffens' planeNe. 772,
Sweet Freda, flying on Woolard's left wing- dropped with the deputy lead at 1037 and took
only a few flak hits.(VT 290).

Stejre jako je to typické pro cely text, Etné pongry jsou rékdy eliptické a vyzaduji
interpretaci, naf: ,None of the three lead bombardiers in the 305thu@repotted the AP at
first, andthe entire group dropped its bomblodd&/T 118)
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Lexikum je velice bohaté na terminy a vyrazy uggejené s bombardovanim, jako
jsou nap. togglier, bomb releasgnitial point, bombing altitudeDale se objevuji terminy a
vyrazy z oblasti letectvi a armady, z nichz bycim#ma uvedla vojenské hodnosti.

V textu se také objevuji zkratky, jako italIA, AP, IP, a také zkratky vojenskych
hodnosti.

DalSim pro peklad zajimavym lexikalnim jevem jsou nazvy letagékemz se
nedplné ozng&nicasto pouziva jako podstatné jméno,ittgEven without its bombthe B-17
continued losing altitudeand the crew tossed out loose equipnfie\.T 231).

Co se tyka nadvletadel, pro text specifickym rysem je také uziy@jmenovani
konkrétnich letoui (nag. Outhouse Mouge

3.2.4. Nonverbalni elementy
Jak uz bylareceno, je text rozélen pouze na odstavce. Nenachazi s&mw hadné
doprovodné obrazky ani fotografie. Jedinym zvladtahakem grafické Upravy je psani

nazwa letadel kurzivou, coz ve svéngladu zachovavam.

3.2.5. Suprasegmentalni znaky

Text je popularé nawny, wtsina textu je tedy psana objektéva wcng, s cilem
¢tende informovat o faktech. ezité je vSak poznamenat, Zikali se jedna o populaén
nawny ¢lanek, neni styl textu jen popisny. Vzhledem k toamitématem je pbéh néletu,
ma text v pasazich, ve kterych se popisuje, caleravalo v jednotlivych letounealgsto
blizko k vypra¥ni. Také se objevujetholik malo mist, kde rizeme nefimo rozpoznat
stanovisko autora, n&p,,He anticipated being commended for making suchaal ¢ganding under the

circumstances. Instead, he was chewed out for tgndownwind: (VT 349).
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4. TYPOLOGIE PREKLADATELSKYCH PROBLEM U
A JEJICH RESENI

4.1. Lexikalni rovina

Vzhledem k tomu, Ze se jedna o poputamaleny text, zamifeny na podavani
informaci a faki Uzce spojenych s oblasti bombardovani, nebyldexioani tak
problematické vyptadat se s problémy ve stylistické royis gramatikou nebo syntaxi, ani
tak nebylo hlavnim problémem vystihnout stanovialtora, jako by tomu mohlo byt u téxt
beletristickych nebo vice autorsky pojatych.

Jak se dalo u popularmawtného textiutekat, nejvice probléinse vyskytlo v oblasti
lexika. Problematické byloipdevsim hledani terminOhias také nebylo jednoduché
vyporadat se se schopnosti antiliy vyjadcovat se mnohem Uspa@ji nez to dokazeestina,
coz se projevilo ve slovnich spojenich, ktek@stire potrebovala dopléni, aby davala
smysl, nebo v moznosti angliny pouzivat jako podstatné jméno neuplny nazeadla, coz
souvisi také s&tSi pizbusobivosti a tvarnosti angtiny, co se tye novotvail. Stejre tak
nebylo lehké viesit oltasnou personifikaci letadel, ktera se v textu viekgla, protoze
¢eStina musi Wit rod, coZ se u anglického nazvu letadla neprosédino. Uity problém
také edstavovaly zkratky v originalnim textu, kteréastire nemaji ekvivalent, a musely
byt tedy rozepsany. Uvededasto zaficinovalo, Zze muselo byt igkladu uzito opi&, coz
text do utité miry zatizilo.

DalSi obtiZi bylo, Ze anglina mé& v oblasti bombardovani rozvigst slovni zasobu
nezli¢estina, z tohoi/odu bylo rtkdy problematické pouzit igkladu vyrazy tak, aby se
v textu neustale neopakovaly.

V nasledujicich podkapitolkdch se na uvedené &nilobtize zagtim blize.

4.1.1. Terminy

NejvetSi uskali pekladu pedstavovalo hledani odpovidajiciaskych termi. Fi
svych reSerSich jsem nenaSla Zzadny angligsky slovnik zbyvajici se bombardovanim. Pro
pieklad jsem pouZzivala slovniky vojenské a leteckéterych se ale velké mnoZzstvi terinin
vibec nenachéazelo. Navic jsem si nemohla pomocigiaraeskou literaturou, protoze na
cesky text, ktery by se bombardovacim naletem zdlgkado hloubky jako anglicky

origindl, jsem nenarazila.
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Mou posledni moznosti tedy bylo najit si angliekéwtleni terminu a popsat ho
ceskému odbornikovi, ktery by rfekl termincesky. O takové konzultace jsem poprosila
vedouciho Katedry letectva Univerzity obrany v 8ptk. g5t. Ing. Miloslava Bauera, Ph.D.,
se kterym jsme nasli odpovidajideglad k &tSin¢ termini (ackoli nékdy musel byt pouzit
opis nebo vysitleni).
squadron Termin, o jehoziekladu se&esti iznivci letectvi pou, nebd pry

zalezi na arméad ke které utvar p#t a na jeho velikosti v dané dob
Nabizeji se moznostigekladueskadraletka squadronaperuw’. Po
konzultaci s vedouci prace Mgr. Ngdou Abdallaovou a s plk. gst.
Ing. Miloslavem Bauerem, Ph.D. jsem se rozhodlappe&ladperus’.

element, flight Zatimcoelemenie termin uzivany v celém textu, na jednom &ngst
objevuje slovdlight. Je naprosto bez kontextu, takze n¢emi jeho
vyznamu zfisobilo potiZze, po konzultaci s plk. gst. Ing. Bamerale
piekladam oba terminy jakoj.
(Nekonzistence v uzivani terniielementaflight ve vychozim textu je
s nej\tsi pravépodobnosti zfisobena tim, Ze vychozi text je
upravenou verzi delSihaipodniho textu. Srov.:
»A screening force of four aircraft, call-sign 'Sinadéak Blue," would rendezvous with
the 91st Group'tead flight at 0955 (...J (VT 78)
»A screening force of four mosquito aircraft, cagrs“Small Leak Blue”, would

rendezvous with the 81 eadat 0955 (...J (Getz 1997)

lead squadron High squadrorje ozn&eni pro pert, ktera leti ve formaci v nejvyssi
high squadron letové hladia. Normalrg |étaji ve formaciif perug —lead squadron
low squadron high squadroralow squadronkdylow squadroneti v nejnizsi letové

low-low squadron hladirg. V takovém pipact prekladam po konzultaci s plk. gst. Ing.
Bauerem, Ph.Oead squadrorjakovedouci perd, high squadron
jako horni perw’ alow squadronjakospodni pera’. Je ovSemitlezité
podotknout, Z€eské ekvivalenty nejsou ustalenymi terminy. Torfe p
pieklad vyhodné, kdyz se ve vychozim textu objevajeatenilow-low

e

perug ¢tyii. Potom na radu plk. gst. Ing. Bauera, Ph.Bnim preklad
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togglier

toggle switch

salvo switch

low squadronnasti‘edni peru’ a zlow-low squadronse stav&podni
peru’. Nedrzim se tedy ozdeni ve vychozim textu a nehledam
neménné ekvivalenty, ale voinpopisuji¢tendi skute&nost, coz je podle

s

mého nazoru nejdezitejsi.

V anglicting existuji fizna oznéeni pro bombomeiky, kteri zanmeiuji

cil shozu pumovym zaghovaiem (pouze 2 v peruti), a pro ostatni
bombometiky z perut, ktei na signal bez zagreni bomby pouze
shodi. Bm sefikatoggliers Cestina ale takové jemné rozliseni nema,
proto v textu vyrazyogglieri bombardierpiekladam slovem
bombomaetik, ¢imz bohuzel fichdzim o diferenciaci ve vychozim

textu.

BohuZel se mi ani po konzultacich nepidldazjistit, jaky jecesky
ekvivalent praoggle switchpokud se jednd o bombardovarektad
.packovy prepin&”, ,kloubovy spin&“ nebo ,kloubovy vypina®,

ktery jsem nasSla v Kierow Anglicko-ceském leteckém slovniku a
ktery je fakticky naprosto spra&nmi negisel dost vystizny. V textu je
spojenihit the toggle switclfiVT 190) synonymem pro odhozeni bomb,
piipadny peklad ,stisknout kloubovy spitaby tedy podle mého
nazoru nebyl dostate¢ obrazny. Proto jsem si pradgklad zvolila

slovni spojentlac¢itko odhozy které jsem na internetiasto vidla jako
oznaeni prostedku uzivaného bombontétem k odhozu bomb.

K ¢emu se uziv8alvo switchpro ne bylo dlouho zahadou, n&sti mi
tento problém objasnil plk. gst. Ing. Bauer, PhKdery miiekl, Ze
palubni technik ize @i odhozu pum nastavit, jestli se z pumovnice
odhodi vSechny bomby najednou, nebo jestli se ddkadast — pro
takové zéizeni ale Kestire neni ustaleny termin, proto jsem musela v
piekladu pouzit opis. Vzhledem ke kontextu celéhtuté¢asadky vzdy
velmi protestuji, kdyZz musi nalétnout na cil znoumeodhozené pumy
se povaZzuji za problém) jsem si domyslela, Ze Zfie gepnuti na
odhoz vSech pum. Proto vyra#egladam jakgiepina® pro hromadny

odhoz boml{CT 300). Je saméejme zapotebi dodat, Zefptomto
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smoke streamer

smoke marker

piekladu byla z velkéasti uplat@na moje interpretace a Ze jsem tim

vyraz velmi zkonkretizovala.

Vyraz smoke streameti smoke markese pouziva pro ozteni
signalu ke shozu, ktery dava vedouci bombdéikeistatnim
bombomaetikim z peruk. Diky konzultaci s plk. g&t. Ing. Bauerem,
Ph.D. jsem se dozdéla, Ze je to signal leteckou dymovnici. Protoze
v ¢estire podobny vyraz pro tuto skuitigost nemame,ipkladam
opisem, a touzr¢ podle situace:

dymovnice vedouciho letounu davajici signal ke st¢CT 173)
signal leteckou dymovnidiCT 228)

signal dymovnic{CT 270)

signal (CT 299,318)

signalni letecka dymovnic€CT 454,456)

signal pro odhoz pun(CT 456)

Jak je z vytu patrné, nejvice popisnou formiegladu jsem pouzilaip
prvni zmince amoke streameuvedla jsem tim ted§ten&e do obrazu
a déle v textu jsem si dovolila pouZivat i samotygaz signal protoZze
z kontextu je jasné, Ze se jedna o jiz popsanyasigteckou dymovnici
pro odhoz. Takovy postup jsem zvolila z toliwadu, Ze neustalé

opakovani celého vystieni by text znén¢ zatizilo.

V textu se objevilo mnoho dalSich terrinia specifickych vyra, které bylo do

cestiny nutné opsat. Uvadim zde pouzkteré pro ilustraci:

tail-end Charlie— posledni letadlo formace

rally point — vyckavaci prostor pro navrat

vyckavaci prostor

visual run— nalet pomoci vizualniho zaieni

chaff— staniolové pasky na ruSeni radiolokéator

Pri opisu takovych vyrazjsem se vzdy snaZzila skdtest co nejerngji popsat, a

zarovei co nejmen zatizit text. Rozhodujici také saniiepr¢ byla struktura celééty. (Viz

také kapitola 4.2.)

-32-



4.1.2. Nutnost dopliéni v ¢estiné

Jak jsem jiz pedeslala¢asto fiisobila problém elipticka anglicka slovni spojenérk
v ¢estirg potrebuji doplrni.

Jako nejmarkantjsi priklad, ktery n¢ provazel celym fekladem, uvadim anglické
drop vs.¢eskéshodit / odhodibomby / pumyDalSim gikladem mohou byt ozi&ani typu
pouhé oznéeni tfi sta dvacatétvrta“ nebo dokonce ponechafislovkové formy ,324.“ je
pro tento druh textuifiS substandardni. Dale uvadim spojeni tgguadron leagkteré do
¢esStiny musim oft doplnit navedoucietadloperut. Fikladia bych mohla uvést jeSmnoho,
Slo mi ale o0 pouhé nastimi problému. Tytoizné moZnosti ve vyjgdvani mezi angitinou
acesStinou samdejme zagicinily, Ze ¢esky geklad je hutwjSi neZli anglicky original a
castji se v rtm opakuji stejna slova, pro ilustraci uvadifiklad:

Further, the 602nd high squadron of tB@8th Group just ahead ofhe 91st continually flew
wide and back, making it difficult félhe 91sts B-17s to stay in formation and maintain the
proper separation(VT 94) — Navic 602. horni periB98. skupiny kter& le¢la pFimo ped
91. skupinoy n¥la prilis volnou formaci aizstavala pozadu, takze pro letoun91z skupiny

bylo ¥Zké udrzovat formaci a spravny odst(T 104)

4.1.3. Zachazeni s ozréanim a pojmenovanim letadel

V této kapitole se pokusim shrnout veskeré prob|éieyé s sebourmesla fizna
ozna&eni pro letadla uzita v textu.

Nejprve bych se chita vénovat pouzivani zkracenych ozeai letadel jako
podstatnych jmertasto dokonce jako poditii. V takovém pipact jsemcasto postupovala
tak, Ze jsem nazev letadla zkonkretizovala prenilatif a neapiné oziani doplnila na celé,
protoZe mi to westirg pripadalo nejpirozergjsi, na.:

Harvey called for fighter support, areight P-51sescorted Outhouse Mouse most of the way
out of Germany(VT 193)— Harvey si vyZadal stihaci eskortu&smu letu pes N'mecko
pak Outhouse Mouse doprovazekmstihacek North American P-51 MustangCT 215)

Premodifikaci jsentastoreSila i situaci, kdy bych jinak musela anglicky eaz
sklonovat:

Ten groups of Consolidated B-2A4T 44) — Deset skupitbombardér Consolidated B-24
(CT 49)
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Nekdy jsem nazev doplnila jen¢asti a nepouzila Zadnou premodifikaci, ndzev jsem
pak po konzultaci s vedouci prace Mgr. Abdallaoskiainovala:

SomeP-51sjoined them [...(VT 235)— Pridalo se k nim &kolik Mustangi P-51]...]
(CT 264)

Pokud nebylo nutné uvatoznaeni letadla, protoZe bylo jasné z kontextu, a pokud
by se uzitim ozngeni text zbyténé zatizil, gistoupila jsem k vynechéni ozfeni:

For starters, thé?-51 scouting forcéhad gotten lost and reported conditions over Preagu
instead of over PilserfVT 104)— Nejdsive se ztratilgednotka peizkumnych letou a
hlasila podminky nad Prahou misto nad PIZGiT 115)

V n¢kterych gipadech jsem uZila generalizace:

Further, the 602nd high squadron of the 398th Grqugt ahead of the 91st, continually flew
wide and back, making it difficult for tld.st's B-1740 stay in formation and maintain the
proper separation(VT 94) — Navic 602. horni perl398. skupiny, ktera léa p/fimo ped

91. skupinou, #a priliS volnou formaci aizstavala pozadu, takze plketouny z 91. skupiny
bylo ¥Zké udrZzovat formaci a spravny odst(T 105)

NejcastjSim pripadem, kdy jsem musetasSit geklad neuplného ozreni letadla jako
podmetu, bylo uziti vyrazuB-17. Ve WwtSirg pripadi jsem tento problérfesila grekladem
pomoci slovniho spojepibé sedmnactka; které jsem zaznamenala v dokumentarnich
filmech a také v publikaci o bombardérech, jmenoviknize Spojenecké bombardéry 1939-
1945. Zde uvadimifklad takovéhdesSeni:

Even without its bombs, the B-17 continued lositigude and the crew tossed out loose
equipment(VT 231)— Dokonce i bez bomb ztracela ,bé sedmnactka“ nadsiku, a tak
posadka vyhazela neupemé vybaveni({CT 259)

| pfed cela ozngeni letadel jsemasto doptovala premodifikaci, nap
ConsequentlyNorth American P-51 Mustangsvere dispatched to Pilsen on the 24th [...]
(VT 38) — Z toho divodu byly 24. dubna do Pizmyslanystihacky North American P-51
Mustang(...] (CT 42)

Dale bych se chla vénovat gipadim, kdy se v textu objevuje pojmenovani
konkrétniho letadla (n@pOuthouse MougePo konzultaci s vedouci prace Mgr. Abdallaovou
tyto nazvy nefekladam, jednak Kili slozitosti takoveho ukolu, jednak & tomu, Ze
pieloZeny ndzev uz neodkazuje na skuobst, a ztraci tedy inforndai hodnotu.

Pti zachazeni s anglickym nazvem, jsem sélahtyhnout jeho skidovani, proto jsem

situaci v rekterych gipadechreSila premodifikaci:
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[...] it took some time before the 305th allowexira Specialto join up.(VT 245)— [...]
néjakou dobu trvalo, nez 305. skupina dovoldtadlu Extra Speciabpripojit se.(CT 274)

V nékterych gipadech, kdy bylo z kontextu jasné, o jaké leta@igednd, jsem
vyuzila generalizace, abych nemusela pouzit angl§menovani:

Rhapsody in Redvas forced to drop out and return alofgT 284) — Letadlobylo nuceno
opustit formaci a vrétit se samCT 320)

KdyZ byl ale nazev letadla v prvnim géal nehrozilo skldovani,casto jsem ho
pievzala bez premodifikace — &l jsem se totiz vyhnout zbyieemu a nefirozenému
zagzovani textu. Myslim, Ze kdybyed kazdym nazvem letadla bylo slovo ,letadlo”, pop
Jletoun®, byl by to procten&e ruSivy prvek. Protodkdy prebiram pojmenovani letadel jako
podnet. V tom gipack vyvstava problém s &enim rodu — rod @uji podleceského pekladu
jména:

The Biggest Bird careened over the grass, groungdd and eventually came to rest in some
woods.(VT 165)
(,bird"“ = ,ptak" — maskulinum)

— The Biggest Bird s#itil travou,dostalsmyk a nakonec zastavilv lese (CT 185)

After the second run, Outhouse Mouse had to dropfiermation.(VT 190)
(,mouse* = ,mys* — feminimum)

— Po druhém peletumuselaOuthouse Mouse opustit forma@CT 213)

4.1.4. Zkratky

VétSinu zkratek originalu nebylo mozngéepést datestiny zkratkou, protozeestina
vétSinou ekvivalentni zkratkou nedisponuje. Tak tdoglo v tchto gipadech:
naSla na google.contkolik malo gipadi akronymu ,ZB" jako zarérny bod. Po konzultaci
se synem majitele Aeroparku Tarantik ZKarlemTarantikem jsem se vSak rozhodla tuto
zkratku v gekladu nepouzivat. DalSimindodem bylo, Ze pro vychozi bodestire zkratka
neexistuje, pouzivani zkratek by tedy bylofekdadu nevyvazené. Zkratku jsem nepouzila
také proto, Z€estina je na rozdil od angfiiny flektivni, necht¢la jsem tedy pouzivat
nesklonnou zkratku za slovo, které se v textu aljgetak hoji a v tiznych padech.
KIA: Zkratka z&killed in action= zabit v boji PIk. gst. Ing. Miloslav Bauer, Ph.D. mi
potvrdil, Zecesk& zkratka neexistuje. UZivam proto piaéké oznéeni.
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SOB: Tato eufemisticka zkratka zan of a bitchse nachazi v textu jen jednou, w@éwho
called them all 'yellow-bellie@OBs (VT 354). Vzhledem k tomu, Zedestire neexistuje
nadavka, ze které by byl@iné tvdit akronym, pelozila jsem ¥tu jakokricel, Ze jsou
vSichni ,poctlany Smejdi’ (CT 402), gicemz jsem se snazila zachovat nyjgnintenzitu
nadavky.

British Broadcasting CorporationV jednom gipadt jsem postupovala opiaé a misto
rozepisovani jsem pouzila zkratku. Je to ¥& \Fhat night, theéBritish Broadcasting
Corporationradioed a warning to the Czech workefgT 39), ve které je BBC zména
poprve, a proto celym ndzvem (dale v textu je fiivana zkratka). ProtoZe si myslim, ze
ceskycéten& zna spiSe akronym nez cely nazev, pouzivam zkratdalém textu. ¥tu jsem

tedy feloZila takto:TéZe noci vysilala varovani pteské diniky takéBBC. (CT 44)

4.2. Syntakticka rovina

V syntaktické rovig nebylo mnoho problétn které bych fi piekladu musel&esit.
Samozejmé dochéazelo kirznym konstitutivnim posum v ACV. Casto jsem vyuzivala
volngjSiho slovosled@destiny a zasahovala do tematické struktuity vak, aby bylo, pokud
moZno, réma na jejim koncigmito zmEnami oproti originalu se ale nebudu zabyvat do
hloubky, protoze se tim dostavame k samotné padteitladu, navic je problematika
raznych jazykovych systéfinspiSe tématem pro kontrastivni gramatiku.

Jednim z probléinbyla na gkterych mistech nutnost zmy struktury ¥ty z toho
duvodu, Ze byloieba popsatdjakou skuténost, ktera byla v anglin¢ vyjadiena kratSim
zpasobem (také viz kapitola 4.1.1.), itap
A screening force of four aircraftcall-sign 'Small Leak Blue," would rendezvousilie
91st Group's lead flight at 0955, 40 minutes frova primary target(VT 78) — Cty#i
letounys volacim znakem ,Small Leak Blupfovadijici st'eh ve vzduchse naly setkat
s vedoucim rojem 91. skupiny v 9:55, 40 minut azigomiho cile(CT 86)

All the 91st aircraft were in formation and lefetbase area at 0642, ontyie minute behind
schedule (VT 92) — V 6:42, pouz® minutu pozdji, nez uréoval plan byly vSechny letouny
91. skupiny ve formaci a opustily zaklad(@T 101)

Uvedené zrégny oproti originalu jsou ale dany hlavrozdily v jazykovych systémech.
Prekladatelskym problémem, ktery vyplyval z tohotmki@&tniho vychoziho textu, byly
piedevsim vsuvky, kteryménuji samostatnou podkapitolku.
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4.2.1. Vsuvky

Vsuvky ¢asto nebylo dgestiny mozné fevést stejnym zjsobem jako v originale.
Také zpomalovaly tempo textu gefrhdvaly ndvaznost. Tyto vsuvky sedasigji objevuii,
kdyz autor popisuje, o jaké letadlo se jedna, kolpitotuje a na jakém misve formaci leti.

Nesnazila jsem se za kazdou ceifevpst v pekladu dopiujici informace ve stejném
poradi a fornd, jako tomu bylo ve vychozim textu, ale usilovaam o to, aby vsuvka do
ceské ¥ty zapadla co nejrozertji:
As 1st Lt. John L. Hatfield's plane, No. 06General Ike, approached the target [(MT
263)— Kdyz se letadl@. 061 pilota 1st Lt. Johna L. HatfieldaGeneral Ike, blizilo k cili
[...] (CT 296)

Nebranila jsem se ale ani vicem@uwoslovnému fekladu vsuvky, pokud torpkladu
neuskodilo:
As 2nd Lt. Armando P. Crosa's plane — ChippewaMihgaukee Road — went over the
target, it was buffeted bad]y.] (VT 255)— Kdyz letadlo 2nd Lt. Armanda P. Crosy —
Chippewa-The Milwaukee Road — prolétalo nad cileylo zmitano silnou protiletadlovou
palbou [...] (CT 287)

4.3. Kulturni neekvivalence

ProfeSeni kulturnich rozdilmeziceskou a americkou realitou jsem volila metodu

kreolizace.

4.3.1. Vojenské hodnosti

Po konzultaci s plk. gst. Ing. Miloslavem Baueréh,D. jsem se rozhodla vojenskeé
hodnosti nefekladat, protozeipklad by byl nefesny, a to z tohotdodu, Ze hodnosti
v ¢eské a americké arméde liSi a fifazovani ekvivaleritje jen iblizné. Déle jsem brala
V potaz, Ze text pojednava o realné situaci a yeélfidech, kterym byly utleny americké
vojenské hodnosti, neské. Vzhledem k tomu, Z&anek je popularnaleny a, jak uz jsem
uvedla vySe, jeho hlavni funkce je inforéng bylo pro n& dulezité gedatétendi kompletni
informaci, ne jen jeji fiblizny ekvivalent, &koli jsem si wdoma toho, Ze to bylo na ukor
estetické stranky textu. V neposledad jsem se k tomuto kroku inspiroval&eské
paralelni literatie (nag. v knize Kidla mii na Nemecko autora Miloslava Pajera), kde je

naprosto BZzné hodnosti ngpkladat a pouZivat jejich anglické zkratky.ddemuiji si, Ze
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bézny ceskyctend& by mozna vice oceniliplizny preklad hodnosti, ja jsem vSak brala ohled
na svého ureného imaginarnihoifjemce, jimz jetlovek, kterycte ¢lanky o letcich ze
zahranti ¢asto a je zvykly, Ze se v takovych textech hodnostiekladaji, protozeieklad je

v podstat hybridem bez informani hodnoty.

V piekladu vzdy pouzivam zkratky, tak jak jsem tocladv paralelni literatke.

V n¢kterych gipadech, kdyZ se chci vyhnout pouZiti zkratky vipiogklonovaného
podstatného jména a kdyz by hrozildip mnohoc¢iselnych udaj vedle sebe, ji
premodifikuji, jako nap zde:

As 1st Lt. John L. Hatfield's plane, No. 061, Gahike, approached the target [.(VT 263)
— KdyZ sdetadlo¢. 061pilota 1st Lt. Johna L. HatfieldaGeneral Ike, blizilo k cili [...JCT
296)

Po Uvaze jsem se rozhodla ustazkratky hodnosti misto jejichrgvodu dacestiny i u
notoricky znamych historickych osobnosti, které& sextu objevuji, jako je George S. Patton
a Dwight D. Eisenhower ¢&oli jsou veeském powdomi zapsani jako generalpoik a
general. Chila jsem ale, aby bylipvod hodnosti konzistentni.

Na jednom mistv textu se hodnost objevuje ¥ipeéieci jako osloveni. Na tomto
misg ji prevadim daiestiny, protoze jinak by to ani nebylo mozné. \gorale navic osloveni
neni gresné, protozZe vojak s hodnosti ,2nd Lieutenant'sevovan jako ,Lieutenant”. Zde
uvadim swj pieklad:

'Lieutenant, I'm married and | have a little bofv'T 314)— ,Poruciku, jsem Zenatej a mam
malyho kluka.“(CT 357)

4.3.2. Miry a vahy

V textu se objevuji cizi miry a vahy — stopa adilbvztahuji se k vySce letu a k vaze
pum. Proto jsem tento problém konzultovala s p#t. ipg. Bauerem, Ph.D., na jehoZ radu
jednotky nepevadim. Stejny postup jsem nalezla i v paraletafdiue.

Na dvou mistech se v textu objevuji Udaje o vauzga v milich. Ty pevadim,
protoZze uzZ nejsou spojeny s letectvim a protobeysiim, Ze to tak bude pteskéhaitende
pohodIrgjSi. Vzdy je zaokrouhluji, KemuZz n¢ vedl takeé fakt, Ze Udaje jsou v originale

pokazdé uvozeny adverbiembout
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4.3.3. Ostatni

V textu se objevuje jeSnekolik pripadi kulturni neekvivalence, u kterych
predpokladamitznou miru presupozice u vychoziho a cilovétemde. Jako prvni uvadim
prirovnani pomocabout the size of kalf-dollar (VT 173). Tuto kulturni specifnost
neadaptuji n&eskou skuténost hlave z toho divodu, Ze Zadnéeska mince neni tak velka
jako pildolar. Navic neni zvykem pouziv&ské mince pro udavani velikosti. Na druhou
stranu si myslim, Ze pro mnokieskychéten&i nema pirovnani ,,0 velikosti fldolaru®
velkou inform&ni hodnotu, protoZze nedli, jak je mildolar velky. Proto jsem zvolila uvedeni
konkrétniho rozréru a irovnani gekladam jaka prizmeru asi i centimetry(CT 194).

Podobny postup jsem zvoliladigeSeni pekladu spojenieturn trip across the
Continent Ffipadny gevod ,zpaténi cesta pes pevninskou Evropu® nepovazuji za
dostateén¢ popisny. Znovu jsem tedyiptoupila ke konkretizaci aétu After completing its
second pass, the lead squadron joined the 91stgSiauthe return trip across the Continent.
(VT 125) pekladam jakdra se poté, co dokaia druhé nalétnuti, gpojila k 91. skupida a
letéla zpatky do Britanie s n{CT 137)

DalSimieSenim kulturni specifinosti, které chci v této kapitolce uvést, je jizimémy
pievod celého nazvu rozhlasové starBeitish Broadcasting Corporationa akronynBBC.
(Vice viz 4.1.4.)

Vzhledem k tomu, Ze se jedna o text popisujicdtndceské ngsto, vyskytla se ve
vychozim textu informace, kterou nebylo nutiéy@dt, protoze jeCechim znama. Jedna se
0 tuto \&tu:

One of the few major industrial plants not yet dgethby allied bombing in April 1945 was
the Skoda Armament plant at Pils€zechoslovakia(VT 17)

Predpokladam, Ze Pl#ge natolik znaméeské nésto, Zze pijemce bude &dét, kde se
nachazi. Proto informaci o jeho poloze vynechavBakovy postup mi zaroweumoznil
vyjadiit umiseni Skodovych zavadv premodifikaci, takze jsem mohla spojebfojovka
Skodaumistit do rematické pozice na Gplny konétyv
Jednou z nemnoha vyznafjich przmyslovych tovaren, které v dubnu 1945¢e&byly
znicené spojeneckym bombardovanim, bylaijsié zbrojovka Skod4CT 19)
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4.4. Chyby a nejasnosti v textu

Pri prekladu jsem narazila n#& thyby, které jsem w¢eské verzi opravila. Prvni
chybou je chybna koherence textu na tomtodnist
VT 151: The 324th’s formation became exceptionally tighit &aeaded in over the target.
(Konec odstavce)

In spite of the heavy cloud cover, the lead bomiearid No. 852, 1st Lt. Stephen Lada, got a
visual fix on the AP and dropped his bombs.

Podle kontextu sé&ten& bude pravéipodobré domnivat, Ze letadl®. 852 paiti do 324.
perug a Ze je i nadal& o ni. Takovy Usudek by byl ale chybny, protoZeuet. 852 je
z 322. vedouci peréito cemz se mizeme peswdcit v pavodni verzi vychoziho textu, kde se
sprav pise:

In spite of the heavy cloud cover, the Lead bombkard No. 852of the Lead Squadronlst
Lt. Stephen Lada, got a visual fix on the AP arapgded his bombgGetz 1997)

Vzhledem k tomu, Ze velk#ést textu se nasleénénuje situaci, kdy vedouci
bombometik 324. perut nedokazal zacilit za¥gmny bod, byl by¢tend nejspis velice zmaten,
kdyby se domnival, Ze uz siqa rekolika strankami pecetl, Ze vedouci bombonigk 324.
perut zangrny bod zacilil. Z tohodvodu jsem si dovolila tento Usek textuiekladu
objasnit:
| pres velkou oblkénost dokazal vedouci bomboiikB22. perué v letadlec. 852 1st Lt.
Stephen Lada vizualrzacilit zangrny bod a shodit pumyCT 171)

Dale je v textu faktick&d nesrovnalost na tomtotéis
The Western Allies also believed that a demonstmaifAllied aerial might, such as a
bombing mission that deep into Europe, could d8tarietideas of continuing their drive
westward from GermanyVT 28)

Je Zejmé, Ze adjektivunmllied v kontrastu KSovietneni fakticky sprawh protoze
Sowti byli také Spojenci. Proto jsem ve svéreldadu po konzultaci s Mgr. Abdallaovou
upresnila, Ze se jedna o letecké sily Zapadnich Spinj&fzhledem k tomu, Ze jsem neélat
neustale opakovat stejné vyrazyjesila jsem feklad takto:

Z4padni Spojenci se kr@ntoho domnivali, Ze demonstrasfychleteckych sil, nafiklad
v podol# bombardovaci mise tak hluboko v Evéppy mohli Sasty odradit od mySlenek na
dalSi tazeni zapadrod Nemecka.(CT 32)
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DalSi chybou je pouhyipklep ve ¥té At 1330 the 324th formation was 'not too good,’
with the second and third elements flyimgs'too far out.'(VT 380) Tuto chybu v podstat
ani nebylo mozné vipkladu neopravit.

Dale se chci zminit geSeni wté nejasnosti v textu na tomto nést
The secondary target was a visual run on the rajlivaffic center on the east side of
Munich. The aiming point for the 322nd lead squadn@s the goods depot, while the high
323rd Squadron targeted timeain station and the low 324th Squadron aimed for the bridge
over the rail yards. The number three target wasntiain railway stationin Munich.(VT 72)

Zpcatatku jsem byla zmatend, protoze jsem se domniZalaain railway statiormusi
byt sowéstirailway traffic center a Ze tedynain stationozn&uje to samé jakmain railway
station a cely odstavec mi proto nedaval smysl. Na radu. Mbdallaové jsem se vSak
podivala na mapu Mnichova a zjistila jsem, Ze zedima vychod Mnichova se opravdu
nachazi Zzelezoni uzel, mnichovské hlavni nadrazi je spiSe v zapsibti mésta. Po tomto
zjisteni tedy gekladammain stationjako hlavni staniceamain railway statiorjako hlavni

nadrazi
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5. TYPOLOGIE POSUNU

Hned na z&tku je teba pedeslat, Ze jsem sédoma toho, Ze nemohu postihnout
veSkeré zrény oproti originalu. Proto je smyslem této kapitplypsat nejmarkangsi a
negastjsi typy posui a uvest fiklady. Posuny vyplyvajicimi zipkladatelskych probléin
popsanych ¥asti 2 se zde jiz zabyvat nebudu.

5.1. Wétna struktura

Samozejmeé bylo nutné mnit vétnou stavbu prakticky v celém textu, proto tato
podkapitolka slouzi pouze pro ilustraci, v Zadné&ipaat si nekladu narok na popsani
veSkerych zrén, ke kterym v pekladu doslo.

VSechny posuny veginé stavl byly viceméws konstitutivni. Nejasgji bylo treba
ieSit geklad neuplnych&tnych struktur, kde bylo néilka nutné provést konkretizaci.
Jednalo sefpdevsim o participialni obraty, pomominalni struktury s nevyjéehym
participiem, nap:

Long a potential strateqgic targeat had not been bombed because of its locatidhinva

Czech city(VT 18) — Ackoli byla dlouho potencialnim strategickym cilemebyla nikdy

bombardovana, protoZe se nachazela ugamkteského @sta. (CT 20)

He broke radio silence and got Klette's permissmreturn to England, flyinglightly behind
and below the 91st GroupVT 253) — Vstoupil do éteru a dostal od Kletteho povolentitra
se do Anglie, kam lglto reco nize a pozadu za 91. skupin@CiT 284)

While over the target shell exploded on the right side of the B-hodking outthe number
three engine, putting number of holes in the nose and wing, and nesaWering a wing

spar. (VT 297)— KdyZ ,bé sedmnéactka“/elétala nad cileqvybuchl na jeji pravé stran

granat, ktery vyadil motorcislo t7i a prorazil nekolik der do pridé a kfidla, jehoZ nosnik
malem perazil. (CT 336)

The section of the debriefing form asking whetherad the plane returned 'as briefedas

left blank for the other planeévT 369)— Kolonka, do které sedio vyplnit, zda se letadlo

vratilo ,podle instrukci®, byla v dotaznicich ostatnich leteuponechana prazdnéCT 421)
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With so many squadrons making additional bombints (there were 52 separate squadron

passes over the target), German anti-aircraft Against late-arriving squadrons became
more dangerous as time went ¢WiT 391) — Vzhledem k tomu, Ze se tolik peruti vracelo nad

cil (perut provedly 52 samostatnycligbet: nad cilem), byla#mecka protiletadlova palba
S postuperdasu stale nebezpeeSi. (CT 445)

A highly respected squadron commandwer had flown more bombing missions than any

other pilot in the Eighth Air ForcgVT 416)— Jako vysoce uznavany velitel perlstel

Klette vice bombardovacich misi nez kterykoli pitgt 8. letecké armady{CT 473)

DalSim¢astym gekladatelskym problémem vyZadujicime&ra struktury byly
nominalni fraze, které musely byt destiny grevedeny pomoci vedlejséty. V nekterych
piipadech s tim souvisela Zna struktury celého sogt. Uvadim zde pouzeskteré
piiklady:

BBC's warninggo the Czech worke® T 108) — varovani praceské diniky, ktera vysilala
BBC(CT 118)

Assuming the worst, Wyant rotated the ball turoethie exit positiomnd went up into the

fuselage, so he could reach his parach(N8. 258)— V ocekavani nejhorsiho nath Wyant

briSni wz tak, aby z ni mohl odejé vylezl nahoru do trupu, aby byl blizko paddKiil 290)

Things were much more frantic among the crew ofalteend Charlie 2nd Lt. Raymond W.
Darling's No. 936(VT 309)— V letadlec. 936 2nd Lt. Raymonda W. Darlinga, ktereliet

jako posledni letadlo formagcbyla situace mnohem heltdjSi. (CT 352)

She finally came to a stop with only minimal damtagine aircraft (VT 342)— Nakonec se

letadlo, které utrplo jen minimalni Skodwzastavilo(CT 389)

Nekdy bylo nutné opsat nominalni strukturu hlavétiou, nap.:
The lead and low squadrons circled near Frankfurtilithe high squadron caught up with
them for the trip back to their home base at Graftinderwood (VT 130) — Vedouci a

spodni perdkrouZzily nad Frankfurtem, dokud se k nim#iggjila i horni peru’, a pak letly

zpet na svou domovskou zakladnu Grafton-Underw@Gd 143)
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V n¢kterych gipadech bylo nutné vypadat se s infinitivnimi konstrukcemi, které do
¢estiny nebylo moznérpvést infinitivem a byloieba pouzit #tnou konstrukci:
too late to switch to the secondary tar@eéf 107)— v tu dobu bylo uzilis pozd znenit
kurz na sekundarni ofCT 117)

Stavalo se vSak take, Ze jsem zvolila jinétnou strukturu oproti originlu ¢koli to
nebylo dano rozdilnosti jazykovych systéra nebylo to tedy vylozémutné. K takovému
korku me vedlo edevsim stylistické acihi. Uvadim zde aft pouze gkteré giklady:
Once they were over Allied-occupied territory a jgleuof other planes, with feathered

engines, joined up with General Ike to continudaok to BassingbourfVT 278)— Kdyz

se ocitli nad izemim okupovanym Spojentilgio se k nim &kolik dalSich letadel s motory
s vrtuli v praporové poloze a spéite pokra‘ovali v cest na zakladnu Bassingbourn
(CT 313)

While over the target, a shell exploded on thetrgjtie of the B-17, knocking out the number

three engine, putting a number of holes in the ravgbwing, and nearly severing a wing

spar. (VT 297)— Kdyz ,bé sedmnactka“/elétala nad cilem, vybuchl na jeji pravé s#an
granat, ktery vyadil motorcislo ti a prorazil rekolik der do pridé a kiidla, jehoZ nosnik
malem perazil. (CT 336)

The rally point, near Wurzburg, was adjacent tosbathern arc of the ovalVT 330)—
JiZzni oblouk ovalu sousedil s misterakévaciho prostoru, ktery se nachazel blizko
Wirzburgu(CT 375)

A report by 2nd Lt. Edward J. Drake, a pilot fronet401st Squadron on the April 25
mission clarified a little of what actually happene@d/T 373)— HIlaSeni 2nd Lt. Edwarda J.

Drakea, ktery se jako jeden z pilat01. peru# Ucastnil mise z 25. dubn&ochu objasnilo,
co se vlastéistalo. (CT 426)

V piekladu jsem také vékterych gipadech pevadila casovou spojkias pomoci jiné spojky,
nag.:
A few other planes formed up on No. 936 as theyserabled in the homebound 91st Group

formation (VT 316)— K cislu 936 se fidalo rekolik letadel_a spokéne vytvaiily novou
formaci 91. skupiny miici na zakladnu(CT 360)
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Crewmen patched together the cables, and she stayednation as the 323rd went over the

target again (VT 188)— Osadka lanka provizoenspoijila a letadlo istalo ve formaci a
provedlo s 323. peruti druhyet nad cilem(CT 211)

Although ground fog and high cloud cover over Easglia made it difficult to see very far,
weather was not a major problem for the 91st Grasyits lead aircraft reached the assembly
altitude of 5,000 feet at 054(vT 90) — Ackoli kwili prizemni mlze a vysoké otitesti nad
Vychodni Anglii nebylo vétl priliS daleko, pdasi nebylo negtSim problémem 91. skupiny,

jejiz vedouci letoun vystoupal do vySky pro gmdformace 5 000 stop v 5:4CT 99)

5.1.1. Tematicka struktura

V piekladu jsem vyuZivala moznogastiny nakladat se slovosledem vgimezli v
anglicting a vZzdy jsem se snazila o tematicko-rematickowksiru \€ty, proto jsem za tim
Ucelem rékdy nedodrzovaladtnou stavbu podle originalu. Rada bych se vSak jasitce
zminila o gipadu, ve kterém se mi nepdifiaudrzet tematickou strukturu podle originalu, a
kdy jsem nebyla schopna umistit réma na korieyg &koli ve vychozim textu tomu tak bylo.
v jazykovych systémech.
Although the request for a bombing mission to Rils@me from General Dwight D.
Eisenhower at Supreme Headquarters Allied Expeatitip Forces, the aforementioned

political factors most likely weighed heavily iretdecision that resulted in Field Order 696

(VT 31) — Ackoli poZzadavek bombardovani PézmiSel od Gen. Dwighta D. Eisenhowera z

Vrchniho velitelstvi spojeneckych exgeadth sil, na rozhodnuti, které nakonec vyustilo

Vv polni rozkaz'. 696 nely nejspis velky vliv vySe zrdiné politické faktory(CT 36)

5.2. Konkretizace

Asi negastji se v ekladu objevovala konkretizace. Velice frekventoiran
davodem byl fakt, Ze anglicky vyraz, poglovni spojeni muselo byt zkonkretizovano, aby
vibec mohlo byt déestiny fevedeno. Jedna se tedy o konkretizaci zaloZzen@&micéns
na rozdilnosti jazykovych systémmag:
switchto the secondary targ€¥T 107)— zn¥nit kurzna sekundarni c{ICT 118)
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Destroying the Skoda plant would detsymachinery to the SovigfgT 28) — Zniceni
Skodovky by Setim znemozZniloifivlastnit sijeji stroje(CT 31)

Sergeant Emil A. Kubiak [...] tried to call out tHak bursts(VT 264)— Sgt. Emil A. Kubiak
[...] se snaZil hlasit polohudbsteleckych Srapnél(CT 297)

hung-upbombs(VT 303)— neodhozenpumy(CT 342)
they were supposed to be h@iI 192) — mely zistat v letounyCT 215)

So it was on to BassingboufdT 340)— Tak bylo rozhodnutoistat na Bassingbourn
(CT 387)
As it happenedhowever, [...](VT 93) — Problémenvsak bylg[...] (CT 102)

Dale bylo v gkterych gFipadech nutnéijstoupit ke konkretizaci u po¥mé vagnich
anglickych slovnich spojeni, jejichz doslovnigpod by véestire nebyl dostatény. Tykalo se
to predevSim spojeni popisujicich manévry letigumag.:
make pass/run: make a third pasé/T 128)— odhodit pumy aZz napsti (CT 141)
go around: to go around VT 241)— aby puilet provedli jest jednou(CT 271)

not to go aroundVT 293)— ar se nad cil nevradiCT 331)
Jak nizeme vidt na gikladech, nedrzela jsem se jednoho ekvivalenttekl@d jsem

volila podle struktury ¥ty a také tak, aby se v textu neopakovala stajeasstovni spojeni.

DalSim dilezitym divodem pro konkretizaci byl fakt, Ze jsem vzdy wlievod,
ktery jsem povazovala za néjozergjSi procestinu, &koli to casto znamenalo mensi
doslovnost. V Bkolika piipadech se jednalo o dopin prislovci:
substantive strategic targets were harder to fd 11) — jiZz bylo ©Z3i najit dlezité
strategické cildCT 11)
it had not been bombddT 18) — nebyla_nikdypbombardovandCT 21)
they had flowrn(VT 390) — ktery kdyprovedl|i(CT 445)

about three minutes out from the tar@éT 108) — uZasi ti minuty pred cilem(CT 119)

V jinych piipadech jsem ze stejnéhtvdu zkonkretizovala nebo zmila podnét:
just an hour before thegached the targglvVT 101)— hodinu gredtim, nez bombardéry
dorazily k cili(CT 111)

Tracking flakbegan hitting the strike force about three minutesfrom the targefvT 108)
— Ti zacali palit na uderny svaz protiletadlovou palboussetelnymi naboji uz asit minuty
pred cilem(CT 119) (kddi odkazuje ngrotiletadlové stelce
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His crewl...] returned with them{VT 302)— letounse na zakladnu vrétil s nifCT 342)
Three[...] came back alonéVT 386)— Tri letouny]...] se vrétily na zadkladnu san{CT
439)

When oneppearedVT 401)— KdyZ se signalni leteckd dymovnaigevila (CT 457)

Také jsem v &kterych Fipadech doglovala ged naze\Bassingbourrspecifikaci
zakladna nag.: flying out of Bassingbour(WVT 56) — startujici ze zakladnBassingbourn

(VT 61). Slovozakladnagjsem mnohokrat doplnila také ¥ipadech, kdy se mluvilo o navratu:
Nichol's crew would have to make it bamktheir own(VT 237)— Nicholova osadka se
musela na zakladndostat sam4CT 265)

returned with thenfVT 303)— se_na zakladnurétil s nimi(CT 342)

Stalo se také, Ze bylo vhodné konkretizovat cetgesy:
join up with another group for the return tr{iy T 243) — pridat se k jiné skuptha lett zpst
na zakladnyCT 273)
returning 324th Squadron pland¥T 294) — letadla 324. perw, ktera mfila na zakladnu
(CT 333)

Z davodu grirozenosti Westirg jsme uzila konkretizaci jeS¥ mnoha pipadech,
Z nichz uvadim &kolik prikladi:
Steffens' crew was going throuik preflight check$VT 84) — osadka [...] Steffense
provactla predletovou kontrolCT 93)
that he was taking over the plaféT 223) — Ze piebira velenietadla(251)
Wyant climbed back into his turr@fT 260)— se Wyant vratil do#Sni wze(CT 292)
gave the proper signal for the rest of the squadih 395)— dal ostatnim letouim peru¢
nalezity sigh&(CT 450)

toggliers [...] were concentrating on watching tbee smoke stream¢y'T 399)— se [...]
bombometici koncentrovali na to, aby si vSinsignalu pro odhoz pufCT 455)

Most other squadrons in the strike force were ddiregsame— VeétSina ostatnich peruti

uderného svazu se téz vracela nadCil 462)

Jak je jist patrné, konkretizace byla veli¢astym gekladatelskynteSenim, a proto
také nebylo mozné uveést veSkeit&lady. Dovoluji si ale tvrdit, Ze pouziti konkre#ice bylo

vzdy odivodneéné a Ze fi ném nedoslo k $tSim vyznamovym posuim.
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5.3. Intelektualizace

Z davodu snahy o dostateou kohezi, jsem v nemnoh&padech sahla ke zlagéni
vétnych vztalii. Bylo to na &ch mistech, kde jsem original nepovazovala za thiska
soudrzny. Ot uvadim jen dkteré giklady:
the flak was among the most accurate and intenge he 324th's formation became
exceptionally tight as it headed in over the targed 150)— byl flak jednim
z nejpresrgjSich a nejsil@jSich [...] Kdyz se bliZila nad cil, & proto 324. perd ve velmi
tesné formaci(CT 167)
Even without its bombs, the B-17 continued losititude andthe crew tossed out loose
equipment(VT 231)— Dokonce i bez bomb ztracela ,bé sedmnactka“ naggfiku, a tak
osadka vyhazela neupewg vybaveni(CT 259)
Hatfield went partway around with Klette, but h@ke formation around the same time that
others in the squadron diqvT 275)— Hatfield provedlidst obratu s Klettem, ale nakonec
priblizne ve stejné chvili jako ostatni z pefaipustil formaci(CT 309)
The debriefing records indicate that Klette's |gd@ine dropped its bombload at 1036,
essentially the same time as the rest of the sgmafWT 371) —» Zaznamy o ptbéhu mise
naznauji, Zze Kletteho vedouci letadlo shodilo naloz \8&0tedyprakticky ve stejnou dobu
jako zbytek perdt (CT 442)

V jednom gipact jsem dokonce kili lepSi koherenci textu doplnila celou vysiujici
vétu:
When the group reached England, Moyer flew on tssBegbourn, arriving about 45 minutes
before the rest of his squadrdiW.T 246) — KdyZ skupina filetela nad Anglii, Moyer se
odpojil a pokra‘oval na zakladnu Bassingbourn, kdéspal asi 45 minut ped zbytkem své
peruk. (CT 276)

Ackoli je véta navic celkem velkou ztnou oproti originalu, myslim, Ze v tomto
konkrétnim pipact je feSeni ospravedInitelné, protoze informace z angffiokextu

jednoznané vyplyva a véeském pekladu ponize ugesnit souvislosti.
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5.4. Generalizace

Podob# jako u konkretizace, bylai@odem ke generaliza¢asto nemoznostevodu
kompletni informace, vyplyvajici z rozdilnosti j&dly Tak tomu bylo naip v piipadt slovesa
form up které v sob nese nejen sémantikiigojeni se, ale zarowdaké sémantiku tuweni
formace, takové sloveso se mi aléestirg najit nepodélo:
He formed umn some other pland¥'T 288) — Pridal sek rekolika ,,bé sedmnactkam(CT
325)
He [...] formed upwith other returning 324th Squadron plan®s 294) — pripojil se
k dalSim letadlm 324. perut, ktera mfila na zakladnyCT 333)

Podobr problematickym slovesem se ukazalo byt také slmgpsead out

The planes spread oldw (VT 331)— Letadla bylav nizké letové hladén(CT 376)

DalSim vyrazem, ktery nebylo mozné beze zbytlay@st, bylo slovairfield, u nthoz
jsem nedokazala udrzet sémantiku toho, Ze se pdm@nsi letist, a uzila jsem obe¢ysi

piekladletiste.

Stejré tak jsem nedokazalagvést vesSkery vyznantty:
Allied bombers are ouh great strength todayVT 41) — Spojenecké bombardéry jsou dnes
v pIné sile(CT 46)

V ne¢kolika pipadech jsem si generalizaci z&ng zvolila proto, Ze jsem takovy
pievod povaZzovala zaipozerejSi a vhodijSi. Uvadim opt pouze gkteré fiklady:
Its togglier [...] told the pilot to inform Klettthat he had droppetheir bombgVT 239)—
Bombomeitik [...] ekl pilotovi, aby Klettemu oznéamil, Ze uz bombyd8h¢(CT 269)
Flight Officer Louis Schaft's B-1Mo. 880(VT 286) — Bombardér-O Louise Schafta 880
(CT 323)
All the crewmemeturned.(VT 424)— VSichni_muzse vratili. (CT 481)

one of the most chaotic and frightening sortlesy had flowr{fVT 390)— jeden
Z nejchaotitéjSich a nejdsivejSichbojovych dkal, ktery kdy provedi{CT 444)
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Jsem toho nazoru, Zéghklad nebyl pipady generalizace nijak poSkozen. Generalizace
vétSinou nendla na vyzeni textu a pedani informace velky vliv, navi@sto bylo zobecmé

na pravou miru uvedeno kontextem.

5.5. Intenzifikace

Intenzifikaci jsem v textu pouZzivala zcela zéing, a to hlave ze stylistickych
duvoda:
war in Europe was rapidly winding dowN'T 4) — sevélka v Evrop rychle bliZila ke konci
(CT 4

Ve velké &tSirg se jednalo o intenzifikaci slovesgoevsim v pasazich, ve kterych se
popisuji vypjaté situace:
Pandemonium broke loose on the radio as the otietsgold Klette that they had dropped.
(VT 213)— Pres radiostanice se strhl povyk, jak se pilgglgikovali, aby Klettemurekli, Ze
uz bomby shodil(CT 240)
With no brakes, Rhapsody in Red rolled off the mynand veeredtb the right across the
grass to her hardstand ard® T 340)— Bez brzd sjela Rhapsody in Red z ranvejitila se
vpravo pes travnik ke sve stojan(@T 387)
who _calledthem all 'yellow-bellied SOBEVT 354)— ktery na @ kricel, Ze jsou vSichni
.podélany Smejdi“(CT 403)
'If we don't_dropthis time, | will not go over again(¥T 180)— ,Jestli to nevysypeme=/,
tak znova uz tam neletim(CT 201)

V poslednim fipact jsem vySSi miru expresivity zvolila také proto jgem chéla

vérné vystihnout gimouieg.

Nekdy jsem ovSem zvelovala i jiné vyrazy nez slovesa:
squadrons anéntire groupgVT 134)— perutz, a dokonceselé skupinyCT 149)
a large number of fighters, many of th&fesserschmitt Me-262 jet¢T 11) — mnoho

M g

stihacich letou#, z nichZ ¥tSinabyly proudové stinky Messerschmitt Me-2GZT 12)

Zde jsem sloveetSinapouzila jednak proto, abych nemusela opakovatauynaohq
a jednak proto, Ze se vice hodilo do celé strukiity. Myslim, Ze vyznamovy posun je

naprosto minimalni.
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V samotném zairu textu jsem v opmém pdadi gelozila modalni slovesa vet, a
to kwvili vétné stavl. Z toho divodu mi v prvnim pipact vzniklo oslabeni vyznamu a
v piipadt druhém jeho intenzifikace:
But the strange story of how the war ended for32#th Squadron needs to peeserved, and
should notdisappear with the participantéVT 427) — Podivny gibeh o tom, jak vélka
skorzila pro 324. perd, by vSak @l byt uchovan a jerfeba aby nezmizel spolu s akté(gZ.T
484)

5.6. Oslabeni vyznamu

V mensi mie se v pekladu vyskytuje také oslabeni vyznamu.kterych gipadech
je to zpisobeno tim, Ze jsem nebyla schopna zachovigklarlu odpovidajici intenzitu:

By that time they were down 18,000 feefVT 227)— V té dol# letéli ve vyScel8 000 stop
(CT 254)

V¢étSinou se vSak jednalo @domou volbu ze stylistickychagrod:
One of the few majdndustrial plants(VT 17) — Jednou z nemnoha vyznadj$ich
przmyslovych tovare(CT 19)
[...] No. 844, Yankee Gal, took a lot_of smitdk hits but suffered no seriodamage(VT
304)— Letadloc¢. 844 [...], Yankee Gal, dostalo spoustu mengasati flakem, ale nebylo

vazreji poskozeno.
the Soviets would strigll usable equipment from factori@éT 25) — Sowti [...] vyklidi

z tovaren veskeré pouziteln&izani(CT 29)

5.7. Vynechani

V n¢kolika pripadech jsemijkrocila k negeloZeni a tplnému vynechardkierych
vyrazi origindlu. Divod byl ten, Ze by tyto vyrazy jen zbyte zatiZily stavbuteské ¢ty a
vlastre negdinasely Zadnou novou informaci:

[...] sothe squadronrmade a 360-degree turn to the right [That groupdroppedits loads

on the second rurfVT 113)— proto uctlala peru’ pravota@ivy obrat o 360 stupi [...] Své
naloze shodilanapodruhé(CT 125)
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V tomto ipact se nesnazim v kazdét¥ uzit jiného podrétu, protoZze z kontextu je
jasné, Ze podw se v obou fipadech vztahuje ke stejné skintesti, a fakt, Ze petye ve

druhé ¥té oznaena jakagroup je dle mého nazoru velice matouci.

Squadrons and entire groups were turning around thed trying to find spac® wedge
back into the bomber stream for another pg%89. 134) — Perut, a dokonce celé skupiny se
vracely a snazily se wstnat zgt do proudu bombardér aby mohly znovu nalétnout na cil.
(CT 149)

The 324th crews saw many planes going down, inoiu@/T 138)— Osadky 324. perdt
byly sv¥dky ziceni mnoha letade(CT 154)

[...] Auth, the lead pilot, tried to calm the otlsessaying[...] (VT 364)— [...] snazil se Auth,
pilot vedouciho letadla, ostatni uklidnit: [.(CT 413)

Accordingly, Moyer broke formation and, sightipignes from the 305th Group rallying
nearby, headed toward theV.T 244) — Z toho divodu opustil Moyer formaci a zafii

k letadlim 305. skupiny, ktera se pobliz shrod@ila k navratu(CT 273)

[...] when he and his planeere hit by flaKVT 397)— [...] kdy byl jeho letouzasazen
flakem(CT 453)

Because of all the confusion and flak on the boamd.r.] (VT 399)— [...] kvili vSemu tomu
chaosu a protiletadlové padlj...] (CT 455)

Obviously from the vantage point of more than 50 yearsimdgight [...] (VT 404) —

S vyhodou odstupu vice jak 50[lef (CT 460)

Jsem toho nazoru, Ze zadrijypad vypusini prekladu neuskodil ani ho neznehodnotil

a Ze vynechani naopakigpélo k vétSi srozumitelnosti textu.

5.8. Substituce jinym vyrazem z dvodu kolokace

Casto jsem proievod zanirné nezvolila nejpesrejsi ekvivalent, protoze jsem se
snazila pouzit vyraz, ktery by co nejlépe zapadtelé ¢ty a odpovidal obvyklym kolokacim
v cestire.
seriously opposthe Allied bomberéVT 13) — Uc¢inne vzdorovatspojeneckym bombardén
(CT 13)
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to warrantrisking airmen's livegVT 16) — aby stalo za teiskovat kvili nim Zivoty leté
(CT 16)
[...] the Soviets were positioning themselves yopalitical claimto as much of postwar

Eastern Europe and Germany as poss(M& 24) — So\ti si pripravuji pidu pro co nejtsi

politicky vlivna povalénou vychodni Evropu adfecko(CT 28)

Radio operators [...] listened in on the BBC to dkeéhe monotony of the long fligiy T
100)— Mnoho radist [...] poslouchalo BBC, aby si zpéiditdlouhy jednotvarny let(CT
110)

[...] many crewmen later said they thought they haatlethree runs instead of tw&/T 184)

— [...] mnohocleni os&dek pozii ieklo, Ze si mysli, Ze neproved\ia prilety, ale ti (CT
206)

[...] it was uncleal...] (VT 215)— [...] neni jasng...] (CT 242)

| don't want todiscuss this(VT 216)— Nebuduo tom diskutovai(CT 243)

Assuming the worst [..(VT 258)— V acekavani nejhorsiho [..{CT 290)

[...] adding to the confusiof/T 389)— [...] coz situaci na fehlednosti nefidalo (CT 442)
[...] it's temptingto make shap judgments about Klette's act{dis404)— |[...] je snadné
delat o Kletteho jednani unahlené zay (CT 460)

[...] all the confusion about the Pilsen missiorcdmemerely an unrecorded footndte ]
(VT 423)— [...] zistdvavSechen chaos plzeké mise pouze nezazhamenanou poznamkou
podcaroul...] (CT 480)

Takovyto postup jsem si ale dovolila pouzefipads, kdy jsem byla feswdéend, ze

substituce ménhpresnym vyrazem nezni podstatnym zjsobem vyznam, a kdy jsem
uznala, Ze zisk v podehépe zgrjici formy prevysi ztratu v podabpoznenéni obsahu.

5.9. Zména ¢asu

Ve trech gfipadech jsem vigkladu uzila jiny¢as oproti originalu. Bvodem bylo to,
Ze jsem jinytas povazovala za lagéjSi pii uchovani stejného celkového vyznamu:
[...] it was unclear exactly what Klette heafd.] (VT 215)— [...] nenijasné, co pesre
Klette slySel...] (CT 242)
It was only natural that he would considée pilots' actions a reflection on his leadership

(VT 418)— Bylo naprosto firozené, Zze povazovpdnani pilof; za zpochybéni svého
veleni.(CT 475)
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[...] all the confusion [...] becammerely an unrecorded footnote [.(NT 423)— [...]
zistavavSechen chaos [...] pouze nezaznamenanou pozngrokéarou [...] (CT 480)

5.10. Grafika
Co se tye grafickych prosedki, v nekolika pripadech minim poméku, ktera se

v ¢eskych textech neobjevuje té#sto, na tradngjSi carku, nap.:
[...] blew part of the cowling from engine numbewot— whichsoon went oufvVT 220) —
[...] strhl ¢&st kapotaze motorislo d, jenzbrzy poté vyhaqICT 248)

Takécasto pepisujic¢iselné udaje slovy, v rozporu s originalem, aredpvsim tam,
kde by hrozilo nakupertislovek a Spatné pochopeni, hap
20 250-pound general purpose bon{vg 64) — dvacet250 libernich vicedelovych bomb
(CT 71)

Ve dvou pipadech jsenteSila pouziti uvozovek jinak, nez tomu bylo v onigie, a to
z toho divodu, Ze jsem hledat@Seni nejprozergjSi procestinu:
[...] but Nichol told him 'No.(VT 233)— [...] ale Nichol7ekl ne(CT 261)
Klette replied that he would have to land at Bagbwurn_or 'not at all.(VT 339)— Klette
mu odpovdeél, Ze piistane bd’ na Bassingbourn, ,anebaitsec”. (CT 386)
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6. METODA PREKLADU

Pristup k textu se odvijel od zj&ti ziskanych fekladatelskou analyzou. Vzhledem
k tomu, Ze se jedna o popul&dmaieny ¢lanek, bylo pro ré hlavni prioritou zachovani
informativni funkce a fedani co negtSiho mnoZzstvi informaci obsazenych ve vychozim
textu.

Sva rekladatelskdeSeni jsem vzdy volila s ohledem naamého cilovéhdtende.
Bylo pro n® klicové, aby byla f ¢teni textu spléna jeho éekavani spojena stenim texh
podobného typu, afizpasobila jsem podle toho 8yprekladatelsky postup. Zarovgsem
usilovala o to, aby # ¢tend pri ¢teni co nejetSi komfort a aby byl sptm zékladni cil
piekladu — Usgsna komunikace. Spojergchto dvou kritérii dalo vzniknout kreolizai
metod v zachazeni s kulturnimi rozdily. Znebdu komfortu a snahy a@dani informace
jsem v rgkterychc¢astech textuistoupila k opravam originalu.

Troufam si tvrdit, Ze {b prekladu doSlo pouze ke konstitutivnim pogoma Ze
tematika i obsah vychoziho a cilového textu se gjiostejré jako funkce a &in, ktery maji

nadtend&e.
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7. ZAVER

Cilem prace bylo adekvatprevest vychozi text déestiny a okomentovat probléemy
spojené s iekladem, zvolenéipkladatelské postupy a nezbytné posuny, ke ktegstod
Hlavnim kritériem bylo zachovani informativni furgtextu.

Ustrednim problémemigkladu byly nepochyhinterminy a odborna stranka textu
vabec. Z toho dvodu bylo nutné zajistit si odborného konzultanteyazit jeho ¥domosti.
Konzultace mi laskavposkytli plk. gst. Ing. Miloslav Bauer, Ph.D. apdarel Tarantik.

Dulezitymi kritérii prekladu bylo jednak zachovanimosti originélu, a to f@devsim
predani informaci a zachovani celkového razu tegtingk pizpisobeni textu cilovému
¢tendi, at’ uz se jednalo o aspekty kulturni, stylistigkéexikalni. Veiim, Ze se mi v jekladu
poddilo tato kritéria splinit.

Tato bakaléska prace pro tnbyla velmi ginosné a poskytla mi mnoho novych
zkuSenosti. Poprvé jsem si zkusitelpzit uceleny text delSiho rozsahu, ktery se plotro
zabyva specialnim odtvim lidskéc¢innosti, v niZ se neorientu;ji. Z tohdvbdu jsem musela
provést rozsahlé reSerSe v sekundarni litteatlokumentarnich filmech a na webovych
strankach a poprvé jsem si vyzkousela spolupiagirpkladu s odbornym konzultantem.
Krome toho jsem fi svém patrani po anglick&eském slovniku zabyvajicim se
problematikou bombardovani nejspiSe narazila neemezeské lexikografii.

Musim konstatovat, Ze se mii prekladu nepodéo dodrZet strategii minimaxu,
vérim vSak, Ze mi tato bakakka prace pomohla zdokonalit sereldadatelskych

schopnostech a Ze v budoucnosti ZimbzkuSenosti, které jsentipraci na ni nabyla.
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World War |I: Eighth Air Force's 324th
Bomb Squadron Flew on the Pilsen Mission

By mid-April 1945 the war in Europe was rapidly wing down. The Soviets were fighting

in the suburbs of Berlin and had occupied muclhefdastern region of Germany to the north
and south of the city. From the west, American British forces were moving swiftly across
central and southern Germany. Lieutenant GeneratdgeS. Patton's Third Army was
closing on the Czechoslovakian border. It was alwito all that the final collapse of German
ground forces was only a matter of days away.

Still, the air war continued unabated. Bombing moiss were being flown nearly every day,
although substantive strategic targets were haodiémd. While thel uftwaffestill had a large
number of fighters, many of them Messerschmitt Me-[&ts, it lacked sufficient fuel and
experienced pilots to seriously oppose the Alliethbers. Allied fighters controlled the skies
over Europe, but German anti-aircraft defenses w#tenurderously effective. The U.S.
Eighth Air Force was therefore faced with the peoblof identifying targets of sufficient
strategic importance to warrant risking airmervedi

One of the few major industrial plants not yet dgethby allied bombing in April 1945 was
the Skoda Armament plant at Pilsen, Czechoslovakiag a potential strategic target, it had
not been bombed because of its location within ec@zity. The Skoda plant produced tanks,
heavy guns and ammunition, but most of that mdteppeared unlikely to reach the front in
time to have an effect on the Allied advances.h&tdutset, therefore, the Skoda plant did not
seem a target worthy of the risk, but other factarse into play among the Allied leaders.

By spring 1945, it had become obvious at the higloditical levels in Britain and the United
States that the Soviets were positioning themsetvésy political claim to as much of
postwar Eastern Europe and Germany as possiblaslalso assumed that the Soviets would
strip all usable equipment from factories in theiteries it occupied and ship it home to
rebuild the Soviet Union's postwar industry — atsdmilitary strength. Destroying the Skoda
plant would deny its machinery to the Soviets. Weestern Allies also believed that a
demonstration of Allied aerial might, such as a borg mission that deep into Europe, could
deter Soviet ideas of continuing their drive westhfaom Germany.

Although the request for a bombing mission to Pilseme from General Dwight D.
Eisenhower at Supreme Headquarters Allied Expetitip Forces, the aforementioned
political factors most likely weighed heavily inetldecision that resulted in Field Order 696.
Sent out from the Eighth Air Force at 2323 hourdApnil 24, the order specified a strike on
the Skoda plant. From the outset, the mission walslg@matic. There were about 40,000 men
and women employed at the plant — primarily Czeghian and conscripted laborers,
whose wholesale deaths would damage postwar gddsktween Eastern Europeans and the
Western Allies. Consequently, North American P-5dskangs were dispatched to Pilsen on
the 24th to drop leaflets warning the workers &y stway from the factory the next day. That
night, the British Broadcasting Corporation radi@egarning to the Czech workers. On the
morning of April 25, Allied Headquarters releasedther bulletin over the BBC: 'Allied
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bombers are out in great strength today. Theirmksdn is the Skoda works. Skoda workers,
get out and stay out until the afternoon."

Field Order 696 sent eight groups of Boeing B-1f&he 1st Air Division to Pilsen. Ten
groups of Consolidated B-24s from the 2nd Air Dimswere targeted for rail centers at
Salzburg, Bad Reichenhall, Hallstein and Trauenstéine groups of B-17s in the 3rd Air
Division were also slated to drop food suppliesa@eeral German-occupied Dutch cities
during the afternoon of the 25th, but that missi@s later canceled because of adverse
weather conditions.

In the 1st Air Division, the 40th Combat Wing disg®ed its 92nd Bomb Group as the
division lead, with the 305th Group following. Liemant Colonel William H. Nelson was the
1st Division air commander. The other two combatgsieach sent all three of their groups:
From the 41st came the 303rd, 379th and 384th graupile the 1st Wing sent the 398th,
91st and 381st groups. The 92nd and 398th growgbsped up four squadrons, while the
other groups sent out the usual three squadrons.

While the other bomb groups attacked the Skoda plag 91st, flying out of Bassingbourn,
was to attack the airfield at Pilsen, where Alliledonnaissance planes had observed about
100 German aircratft, including Me-262s. The 9Xstmation included the 322nd Squadron,
flying as group lead; the 323rd, flying as highadpon; and the 324th, flying as low
squadron. Lieutenant Colonel Donald H. Sheeler, was flying as co-pilot with Captain
Rayolyn W. Schroeder's crew, was the group leadt Eieutenant Leslie S. Thompson, Jr.,
served as the first pilot of squadron lead for388rd Squadron.

The crews were awakened for breakfast at 0200,ldhefed an hour later. The bombload for
the lead and low squadrons was 20 250-pound gemenabse bombs, while the high
squadron aircraft each carried six 500-pound géperpaose bombs and four M-17
incendiaries. The aiming point (AP) for the 322imdl 824th squadrons was the center of
Pilsen's runways, while the 323rd was to aim fenilest hangar on the south side of the
field. The crews were told to make every possilttlenapt to keep their bombing patterns
within the target area, avoiding nearby civiliaeas. Bombing on the primary target was to
be visual only, with bombing altitudes for the lesgpiadron at 22,000 feet, the high squadron
at 22,500 feet and the low squadron at 21,500 feet.

The secondary target was a visual run on the rgitvedfic center on the east side of Munich.
The aiming point for the 322nd lead squadron wagythods depot, while the high 323rd
Squadron targeted the main station, and the lowh324uadron aimed for the bridge over the
rail yards. The number three target was the malwag station in Munich.

A scouting force with call-sign 'Buckeye Black,hsisting of six P-51 fighters, would
provide information on the local weather conditiom€olonel Nelson 45 minutes prior to
time over target. A screening force of four airtraéll-sign 'Small Leak Blue," would
rendezvous with the 91st Group's lead flight at3)9® minutes from the primary target. The
target to be attacked would be determined at thmet. tUpon receiving that information, Small
Leak Blue would accompany the group lead to the@pjate initial point (IP, the beginning
of the bomb run), where the screening aircraft @wqulll ahead and drop chaff in the target
area.
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The 324th Squadron crews were at their planes3Q.0&hile 1st Lt. William Steffens' crew
was going through its preflight checks, sergeanti L. Swanson, the radio operator,
tuned in to the BBC and heard its message to tbhe&workers. The planes started their
engines at 0515, and the group lead aircraft tdbat@®530. First Lieutenant William J.
Auth's lead plane of the 324th Squadron becameraiebat 0540. All 324th planes were in
the air by 0605.

Although ground fog and high cloud cover over Easglia made it difficult to see very far,
weather was not a major problem for the 91st Gimijs lead aircraft reached the assembly
altitude of 5,000 feet at 0540. All the 91st aifcveere in formation and left the base area at
0642, only one minute behind schedule. As it hapgehowever, someone else in the 1st
Combat Wing was using the 91st Group lead's ogitl, Silampering communications. Further,
the 602nd high squadron of the 398th Group, jusadlof the 91st, continually flew wide and
back, making it difficult for the 91st's B-17s t@ag in formation and maintain the proper
separation. At 1022 — four minutes before the IRhe-1st Division reached the bombing
altitude of 22,000 feet. About halfway through thienb, the 382nd Group passed the 91st,
relegating it to the eighth and last place in tini&e force.

Radio operators in many of the 91st planes listeénedh the BBC to break the monotony of
the long flight. At about 0930, just an hour beftrey reached the target, the BBC once again
sent warning messages to the Czech workers inkbeaSplant.

Up to that point, the mission was progressing ralyi. As the strike force approached the
target, however, things became confused. For stattee P-51 scouting force had gotten lost
and reported conditions over Prague instead of Bilsen. Conditions were worse over
Pilsen, but the bomber crews discovered that anlyr@ lead group approached the target —
too late to switch to the secondary target. Furtther Germans had obviously heard the
BBC's warnings to the Czech workers and alertenl &mgi-aircraft gunners. Tracking flak
began hitting the strike force about three minotgisfrom the target and ended just beyond
'‘bombs away.' As the first groups went over thgdarthe flak was designated as 'meagre and
inaccurate.' The German gunners did not yet hawv@tbper range.

Because of the dense cloud cover, the lead squadrabardiers had trouble identifying their
APs. In the 92nd Group, the lead squadron bombacdidd not see the AP, so the squadron
made a 360-degree turn to the right, going ovetatget and through the flak once again.
That group dropped its loads on the second run higtesquadron also failed to see its AP at
first and also made a second run. Both the lowlaweow squadrons had to make two
complete turns before spotting their APs, finallgmping on the third run over the target.
None of the three lead bombardiers in the 305thu@spotted the AP at first, and the entire
group dropped its bombloads.

The 41st Combat Wing's groups experienced sinrtale. All three squadrons of the 303rd
Group failed to locate their APs on the first rxfter making a 360-degree turn and picking
an alternate AP, all squadrons bombed on the squassl The 379th Group's lead squadron
also made a second run. Both the low and high squnadnanaged to see their APs and
dropped on the first run, then headed back fronrah point without waiting for the lead
squadron. After completing its second pass, the $e@adron joined the 91st Group for the
return trip across the Continent.
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None of the 384th Group's bombardiers identifiexlAl* on their first pass. On the second
run the lead and low squadrons dropped, but the $ggadron had to make a third pass. The
last 384th Group planes dropped at 1116 — presyntibllast bombs dropped on Europe by
the Eighth Air Force. The lead and low squadrondemil near Frankfurt until the high
squadron caught up with them for the trip backhgrthome base at Grafton-Underwood.

In the 1st Combat Wing, none of the four squadea Ibombardiers of the 398th Group
could find his AP, and all had to make a second pas the last group, the 91st, approached
the target, its crews saw utter chaos ahead. Sgosdnd entire groups were turning around
and then trying to find space to wedge back ineoltbmber stream for another pass. Other
squadrons were circling at their group rally paimtaiting for their sister squadrons to join
them.

The 324th crews saw many planes going down, inefyydrom the lead 92nd Group, No. 369
with Lieutenant Lewis B. Fisher, six of whose crerre killed in action; from the 305th
Group, No. 300, Lieutenant Gerald S. Hodges andrei; from the 303rd, No. 447, piloted
by Lieutenant Warren Mauger (three KIA); from ti&48 Group, No. 501, piloted by
Lieutenant Andrew G. Lovett; from the 398th GroMp, 266, piloted by Lieutenant Allen F.
Fergusen, Jr. (six KIA); and No. 652, piloted bglienant Paul A. Coville (one KIA). In
addition, two aircraft from the 379th Group — Lienant James M. Blain's No. 178 and
Lieutenant Robert C. Evans' No. 272 — collided idair as a result of flak damage. Both
planes went down in Allied territory. All nine creven aboard Blain's plan8eattle Sueand
the tail gunner aboard Evaf$ie Thumpewere killed. A number of planes also fell out of
formation because of disabled engines or fires @boa

Anti-aircraft fire became more accurate with eaombing run. As crews of the 324th
Squadron later recalled, by the time the 324th @gogred the target, the flak was among the
most accurate and intense they had encounteredyomiasion, including over Berlin. The
324th's formation became exceptionally tight dedded in over the target.

In spite of the heavy cloud cover, the lead bomieaiid No. 852, 1st Lt. Stephen Lada, got a
visual fix on the AP and dropped his bombs. Thé@éthe squadron toggled on his smoke
streamer. Just after bombs away, hits on No. BA6&,Biggest Birdflying as the lead plane in
the fourth element, knocked out both right engiaesabled the supercharger on an engine on
the left wing and severed the rudder control calllesmake matters worse, when Staff Sgt.
Francis N. Libby toggled the bombs, 11 of the 20-pbunders in the aircraft hung up. With
only one functional engine, pilot 1st Lt. Robertida took the plane down to the deck to
regain power in the engine without the superchargénough the crew dumped out all the
loose equipment they could locate, it became ¢leaaircraft would not make it back to
Bassingbourn. They could not jettison the bombiesby then they were over occupied
Allied territory. Instead, they pinned them to pgavthem from becoming armed, while
Marlow looked for the nearest emergency field. Halfy put down on a grass airstrip about
50 miles north of Nuremberg — only to discover thigtbrakes no longer functionethe
Biggest Birdcareened over the grass, ground-looped and e\lgntaae to rest in some
woods. U.S. Army ground troops came by in a jeefhasrew got out of the plane and told
them to hide in the woods to avoid German civilighsruck soon arrived and picked up all
of Marlow's crew. They returned to Bassingboure¢htays later, the last 91st crew to return
from a mission over Europe.
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Second Lieutenant Glennon J. Schone's plane, Nlip Otf9Happy Dayflying as the 'tail-end
Charlie' of the lead squadron, was hit by flak jusfore bombs away. Damage was minimal,
but a fragment about the size of a half-dollar edaleel itself in the right thigh of the
navigator, 2nd Lt. Arah J. Wilks. Both No. 538yeet Dishand No. 308Stinky were hit

hard but remained in formation and safely returioeliase.

As the other two squadrons came over the targehanef the lead bombardiers could locate
his AP, so the lead planes did not make their drdps high squadron lead, 1st Lieutenant
Leslie S. Thompson, Jr., in No. 63Beraldine ordered the squadron to make another run.
The radios went wild. Second Lieutenant Willis €hBy, a pilot in No. 964, later recalled
thinking to himself, 'If we don't drop this timewill not go over again.' Aboard Number 540,
Ramblin' Rebelthere was some discussion between 1st Lt. LelariRbrgstrom and his
unhappy co-pilot, Flying Officer Quentin E. Eathertout they made a second run. Other
pilots and crews were equally upset, but all staggdrmation. Because the return leg of the
360-degree turn they had to make was close tatigettas well as the flak, many crewmen
later said they thought they had made three rwsteanl of two.

During the first bomb run, number 63Buthouse Mousen her 139th mission and with 1st
Lt. EImer 'Joe’ Harvey serving as first pilot, tekak hit that knocked out her number three
engine and severed all but two of the elevatorroboables. Crewmen patched together the
cables, and she stayed in formation as the 323nd exer the target again. However, when
her bombardier, Staff Sgt. Edward L. Loftus, hi tbggle switch, her bombs hung up. After
the second rurQuthouse Mouskad to drop out of formation. Thirteen minutegafeaving
the target, Loftus accidentally jettisoned the berfthey were supposed to be held if not
dropped on the bomb run). Harvey called for figlsi@pport, and eight P-51s escorted
Outhouse Mousmost of the way out of Germany. Harvey brou@iithouse Mousdown
safely at Bassingbourn at 1428 hours, about hatfcam ahead of the rest of the squadron.

None of the other planes in the 323rd high squadzoeived major damage. Six aircraft,
however, did sustain minor damage.

As the 324th Squadron approached the factoryepsity lead bombardier in No. 884, 1st Lt.
Joseph G. Weinstock, had the target in his bombsigken he saw that the lead plane did not
drop and that its bomb bay doors were going up éicating that it was aborting its bomb

run. At that instant, a shell burst next to theenoEWeinstock's aircraft, knocking out the
number two engine and sending a large shard ofl imédehis shoulder. As he was thrown
backward, Weinstock toggled his bombs. When thekenstreamer appeared from the deputy
lead, all of the other bombardiers released tregitqads except the one on 1st Lt. John
Nichol's plane, No. 623. His togglier, Tech. Sgeph J. Zupko, realized the squadron lead
had not dropped and held the bombs.

As the low squadron lead plane — No. 588, Kletdilsl Hares— went over the target, her
bombardier, 1st Lt. Robert E. Finch, said he cadtsee the AP. Lieutenant Colonel
Immanuel 'Manny' Klette, the 324th's commandingceff— who was flying as the squadron
leader — told 588's pilot, 1st Lt. William Auth, &N, we'll go around' and started closing the
bomb bay doors. Auth then started to turn, at wpiint Klette broke radio silence to tell the
other pilots to follow him back over the target.

Pandemonium broke loose on the radio as the otlots pold Klette that they had dropped.
Someone told him, 'If you are going back over aggi are going alone.' With all the pilots
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yelling at once, it was unclear exactly what Kldteard, but he came back on the air, telling
them to be quiet. Then he added: 'We are goingnaragain. | don't want to discuss this. It's
an order.' None of the pilots said anything at gaant, but after they had turned roughly 180
degrees, the other planes still flying at the bomglaltitude scattered.

When the number two plane in the lead element, NEiNo. 623, went over the target it took
a flak hit that knocked out her number one engmeéldew part of the cowling from engine
number two — which soon went out. Nichol tried toan around with Klette, even though
his plane was falling below the formation. When tbepilot, 1st Lt. Lawrence E. Gaddis,
realized what Nichol was doing, he yelled overititercom that he was taking over the plane
and that they would not go through that flak agbie.also asked someone to come up and get
Nichol out of the pilot's seat. One crewman whaeadrwith Gaddis grabbed the landing gear
crank and went into the cockpit, while the othexed over the intercom for Nichol to abort
his 360-degree turn. By that time they were dowh&®O00 feet, well below the rest of the
squadron. Finally realizing the folly of going owle target again alone and at such a low
altitude, Nichol banked the plane around the ddfand let his bombs fly near the target at
1047.

Even without its bombs, the B-17 continued losiliguale and the crew tossed out loose
equipment. The ball-turret gunner, Staff Sgt. DdldeAugsburger, even asked permission to
jettison the ball turret, but Nichol told him 'Ndlumber 623 finally leveled off at about 7,200
feet, and Tech. Sgt. Carl Greco, the acting nagrgalotted a course back to Bassingbourn
slightly north of the briefed route. The crew firkgres and called for an escort. Some P-51s
joined them, but even by lowering their flaps artteels, the fighters could not slow down
enough to stay with 623. Nichol's crew would haveniake it back on their own.

The situation was somewhat calmer in No. Xra Speciglwhich was flying on the left
wing in the number three position of the lead eleinks togglier, Sergeant D. Stockton, told
the pilot, 1st Lt. Edgar M. Moyer, to inform Klettieat he had dropped their bombs on the
deputy lead's smoke marker, but Klette still ordegreem to go around. Around that time
some of the pilots, including Moyer, thought theahd someone on the radio say that anyone
who had dropped their bombs could join up with beogroup for the return trip.
Accordingly, Moyer broke formation and, sightingpés from the 305th Group rallying
nearby, headed toward them. Since the Germanskmeren to infiltrate formations in
captured B-17s, it took some time before the 3@8twedExtra Speciato join up. When

the group reached England, Moyer flew on to Bas®iagn, arriving about 45 minutes before
the rest of his squadron.

Leading the second element, No. 884, piloted by fldtilliam E. Gladitsch, took flak hits
that knocked out her number one and two engines, figll out of formation. Number 884 had
dropped to about 10,000 feet when her number ogmestarted up again. By having his
crew throw out all the equipment, including the-caliber machine guns and the radios,
Gladitsch was able to maintain that altitude. Hekbrradio silence and got Klette's
permission to return to England, flying slightlyhired and below the 91st Group.

As 2nd Lt. Armando P. Crosa's planeGhippewa-The Milwaukee Road went over the
target, it was buffeted badly by what ball-turrahger Sergeant James H. Wyant called the
worst flak he had ever experienced. Two fragmeaitsecthrough the plane's nose, knocking
out the Plexiglas and putting holes in the fusekawg wings. Assuming the worst, Wyant
rotated the ball turret to the exit position andchtugp into the fuselage, so he could reach his
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parachute. Somehow Chippewa got through withouwbsedamage, however, and Wyant
climbed back into his turret to watch for Germaghters. Crosa started to join Klette in his
turn, but eventually he broke formation, along vébk or seven other planes.

As 1st Lt. John L. Hatfield's plane, No. O&eneral ke approached the target, her crew saw
several planes going down. Sergeant Emil A. Kubirakhe ball turret, tried to call out the

flak bursts. General Ikemade it to the target without major damage, andezant Vernon E.
Thomas triggered the bomb release on the deputlisleenoke streamer. At the same time,
the flight engineer, Sergeant Victor Maguire, it the salvo switch and Hatfield pulled the
bomb release in the cockpit. Just after the borabbsivay, a flak burst hit the bomb-bay
doors, which refused to close. The tail gunnerg&ant Alfred G. Miller, plugged in his
'walk-around' oxygen tank and came up to help Magtriank up the doors, while the radio
operator, Sergeant Vincent W. Karas, went backmaadned the tail guns. As the doors came
up, the crew realized there was a fire in the bbays. Smoke started filling the plane,
adding to the confusion caused by the bursting fiédguire pulled wires while Miller put out
the fire.

Hatfield went partway around with Klette, but heke formation around the same time that
others in the squadron di@eneral Ikemade a tight 360-degree turn inside the othergslan
about a mile south of the target and started hdoreeaShortly after leaving the target area,
one of the crew reported bandits closing in, baytbroved to be Mustangs. Once they were
over Allied-occupied territory a couple of otheapés, with feathered engines, joined up with
General Iketo continue on back to Bassingbourn.

In the third element, 2nd Lt. Woolard's lead plaréNo. 959,Rhapsody in Red- dropped
on the deputy lead smoke streamer at 1037, btitbkaft was hit very hard by flak. One
engine was knocked out and another could only géadralf power. A piece of flak
imbedded itself behind the pilot's seat, knockingtbe hydraulic systenRhapsody in Red
was forced to drop out and return alone.

Flight Officer Louis Schaft's B-17 No. 880 also piped its bombload with the deputy
squadron lead at 1037, suffering only a few mimak hits. Schaft made a 180-degree turn
before deciding to break formation. He formed ugsome other planes that were still flying
at the briefed altitude and returned to Bassingbeuthout incident.

First Lieutenant William P. Steffens' plane — N@27Sweet Fredaflying on Woolard's left
wing — dropped with the deputy lead at 1037 and tmaly a few flak hits. Steffens stayed
with Klette through the first part of the turn,aging what Klette was saying to the rest of the
crew over the intercom. The crewmen started scraguadi Steffens not to go around. Then he
too broke formation about halfway around to thgetand formed up with other returning
324th Squadron planes.

Staff Sergeant Samuel S. Castiglione toggled N8'sltsombs with the deputy plane at 1037,
but nine of them got hung up. While over the targethell exploded on the right side of the
B-17, knocking out the number three engine, puttimypmber of holes in the nose and wing,
and nearly severing a wing spar. Flak went thraihghball turret, barely missing Sergeant
John F. Unger, and also damaged the tail. Numb#s pilot, 1st Lt. George S. McEwen,
feathered the number three engine and managedimtamaaltitude. McEwen joined Klette
as he started his turn, but broke formation belfitsecrew started to panic. His crew pinned
the hung-up bombs and returned with them.
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Second Lieutenant Earl C. Pate's No. 84dnkee Galtook a lot of small flak hits but

suffered no serious damage. Staff Sgt. George Dy Kadeased her bombs at 1037. Pate
followed on McEwen's right wing halfway through thuen but broke formation before his
crew understood that Klette had ordered anotheowen the target. Joining the first 324th
plane he saw for the trip home, Pate did not seewén's plane the rest of the way back.

Things were much more frantic among the crew otaéileend Charlie, 2nd Lt. Raymond W.
Darling's No. 936. The plane took only minor hiteothe target, dropping her bombs at
1038, and as it rallied to the right, the crew bred a sigh of relief. Then the pilot switched
the radio to the intercom so the crew could heattKls order. Afterward Darling switched
off the radio and asked for a vote. The tail gunB¢aff Sgt. Wayne E. Kerr, said on the
intercom: 'Lieutenant, I'm married and | have #eliboy. I'm not going through that again. If
you go around, I'm bailing out.' Darling told thew, "We're not going over again,' then
banked sharply to the right. His crew was ecstétifew other planes formed up on No. 936
as they reassembled in the homebound 91st Groopafmn.

When the other 324th Squadron planes broke formgaiih@ tail-gunner of the lead aircraft,

Staff Sgt. Charles L. Coon, came in on the inter¢omform Klette that No. 588 was now

alone. Klette said, 'We'll put the pins back in leenbs and go home.' Klette was quiet the
entire flight back to Bassingbourn.

Strike photos from the 323rd showed good bombisglte for the high squadron. Because of
the dense cloud cover, however, it was unclear waatage had been done by the lead and
low squadrons. It was learned later that 70 peroktite Skoda plant had been destroyed.
Only six workers were killed, but bombs also fella nearby residential area, killing 67
people and destroying 335 houses. In addition, dffn@n anti-aircraft gunners were also
killed.

After rallying to the right off the target, the 3&2lead squadron made a large oval turn in an
attempt to allow the 323rd high squadron to conepitstsecond bomb run and get back into
the formation. The rally point, near Wurzburg, veagacent to the southern arc of the oval.
The planes spread out low, with the 324th Squasititirat the bombing altitude, and the 91st
Group formation also made the turn with the leaghsigon. But the 323rd was too late in
coming off the target to get into its proper pasitiand followed along behind.

Although six of the 324th Squadron's 12 aircrafl bastained major damage, all but two
made routine landings at Bassingbourn. As Wool&tapsody in Redrossed over the
English coast, one of his engines was out and angthlling only one-half power. Further,
the hydraulic system was knocked out, the landiwy glectrical system was not working,
and the wheels had to be hand-cranked down. Woddaided Klette, requesting permission
to land at Alconbury's longer runway. Klette reglibat he would have to land at
Bassingbourn or 'not at all.' So it was on to Bagisourn. With no brake®hapsody in Red
rolled off the runway and veered to the right asrite grass to her hardstand area, hitting the
ground crew's tent with her wing as she spun aro8hd finally came to a stop with only
minimal damage to the aircraft. The ground crevef;t8$taff Sgt. John A. Mabray, was
apparently more afraid of damage to 'his planeai ttmwas concerned about the flight crew,
but Woolard had done a good job of getting the Bla®n. It was his plane's last mission, as
well as his own.
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Nichol's fuel was so low that he only had timedastraight-in landing with the wind, but

even so he managed to put the damaged aircraly siien on the runway. As his crew got
out, Nichol was ordered to report to the contreléoimmediately. He anticipated being
commended for making such a good landing undecitbemstances. Instead, he was chewed
out for landing downwind.

Shortly after debriefing was over, the 324th cregtarned to their billets. Then all first pilots
were ordered to report to the squadron orderly robimere, 10 of the 11 pilots faced a fired-
up Klette, who called them all 'yellow-bellied SOBad claimed the war would have been
lost long ago if they had been running it. He ssdlid not care if they had dropped their
bombs — he had ordered them to go over again vimh Klette told the pilots he was going

to court-martial five of the ones he felt had bewrst responsible for breaking formation, and
that he was adding five missions to the 35-misgioota for all first pilots who had broken
formation. He did not give anyone a chance to emplédette also went after the deputy
bombardier. Although Weinstock held Klette in higgteem as a combat leader, they had had
personal differences ever since Weinstock hadexurin the squadron.

The pilots were devastated, and some felt suresttra missions amounted to a death
sentence. Several were only two or three missiay drom finishing their tours. After
Klette left, Auth, the lead pilot, tried to calnmetiothers, saying: 'Don't worry about it. There
will not be five more missions before the war i€nVvHe also told them Klette could not
make the additions stick — higher headquarters evoat approve it.

Auth proved to be right. Pilsen was the last missiee Eighth Air Force ever flew. None of
the penalties that Klette threatened were eveitunstl, and the entire incident was hushed
up. Only Lieutenant Moyer's debriefing report iraded that he did not return 'as briefed.' The
section of the debriefing form asking whether orthe plane returned 'as briefed' was left
blank for the other planes. The debriefing recandgcate that Klette's lead plane dropped its
bombload at 1036, essentially the same time asestef the squadron.

A report by 2nd Lt. Edward J. Drake, a pilot frone 401st Squadron on the April 25
mission, clarified a little of what actually hapeeh Drake correctly recorded that the 324th
was'scattered in flak' at 1100, 44 minutes afteb@mbs had been dropped. At 1115 he could
see neither the 324th low squadron nor the 323yl $guadron. At 1200 Drake recorded only
that the 324th formation was a 'little loose' dmat the second element was 'flying too far out,
probably because of battle damage.' At 1230 hededahat the squadron was still flying
‘loosely," with the right wing of the second eleitn&ro far out and back." At 1300 the second
element was still 'too far back." At 1330 the 32#ttmation was 'not too good,' with the
second and third elements flying was 'too far &tt1400 hours all elements except the lead
were 'out of formation." At 1430 the second elenves 'too far out' and the fourth element
'much loose.' He gave the lowest ranking of thedtsguadrons to the 324th for formation
flying on this mission.

Drake, who did not identify individual planes irshiecords, was understandably confused.
Only eight 324th planes in the formation were ftysat the prescribed altitude. Three, Nos.
884, 623 and 959, came back alone or well out@fahmation. In addition, No. 000 joined
up with the 305th Group for the return flight. Lesgiadron planes of the 379th Group may
have also been flying with the 324th planes, adtinipe confusion.
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Crewmen who flew on the Pilsen mission remembas ibne of the most chaotic and
frightening sorties they had flown. With so manyadrons making additional bombing runs
(there were 52 separate squadron passes overged) t&erman anti-aircraft fire against
late-arriving squadrons became more dangerousnasiwent on.

All the 324th crews acted correctly as they werdrdiie target. The lead bombardier could
not identify the AP and gave the proper signatierrest of the squadron not to drop and to
start a 360-degree. The deputy bombardier thoughild identified the squadron AP, and he
saw that the lead plane seemed to abort its bomhbtrthe same instant when he and his
plane were hit by flak. His actions — dropping banbs and smoke streamer — were
standard operating procedure, a fact that Kletteited to him years later. Because of all the
confusion and flak on the bomb run, however, tagglin the other planes were concentrating
on watching for the smoke streamer. When one apgdetivey immediately toggled their
bombs, as they were supposed to.

What followed the bomb run is more questionableukhKlette have ordered the 360-degree
turn? Obviously, from the vantage point of morentb@ years of hindsight, it's tempting to
make snap judgments about Klette's actions. Thialiorder for a second run over the target
was appropriate — the lead plane had not droppetikKéette could only assume the others
had not dropped either. Most other squadrons irstifikee force were doing the same. But
should Klette have continued his turn after bemfgrmed that the other planes in the
squadron had dropped their bombloads? With so méoig yelling over the radio at once, it
seems likely that Klette did not understand. Irt,fae later said that he did not know they had
dropped.

Should the pilots have broken formation? All exdeptNichol's plane had accomplished
their missions. Was it worth risking the lives b&t98 crewmen in the squadron to drop an
additional 4 tons? As it was, 26 crewmen in theepeven groups were killed. The pilots’
reactions were appropriate under the circumstances.

Klette's threatened reprisal against the pilotdbfeaking formation was understandable. A
highly respected squadron commander, he had floanme fmombing missions than any other
pilot in the Eighth Air Force. It was only natuthbt he would consider the pilots' actions a
reflection on his leadership. What is not clearvéweer, is how much of his tirade was
intended to make a point and how much he reallyntiieefollow through with. That he had
been quiet on the long flight back from Pilsen ssgig that much of his tirade may simply
have been a way of venting his frustrations.

In the final analysis, however, all the confusidoat the Pilsen mission became merely an
unrecorded footnote in the 91st Bomb Group's hystdo damage had been done. All the
crewmen returned. Not one of the threats was chaoug, and Klette never brought up the
incident again. The mission's chaotic events weon selegated to the crewmen's memories,
brought up only decades later during late-nighsises at 91st Bomb Group reunions. But
the strange story of how the war ended for thel834jfuadron needs to be preserved, and
should not disappear with the participants.

This article was written by Lowell L. Getz and onglly published in the January 2003 issue
of Aviation History
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